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ESTADO DEL CARGADOR
 
Conectado a la corriente 

 
Móvil conectado y carga iniciada 

 
Móvil desconectado y carga finalizada 

 
Metal u objeto extraño detectado o 
cualquier otro error

INDICADOR LED
 
Luz fija durante 3 segundos que luego 
se apaga
 
Luz que parpadea lentamente y luego 
se apaga
 
Luz fija durante 3 segundos que luego 
se apaga

Luz roja que parpadea rápidamente*

OPERACIÓN DEL LED
ESTADO DO CARREGADOR
 
Ligado à energia 

 
Telefone conectado e carregamento 
iniciado
 
Telefone desconectado e carregamento 
interrompido
 
Metal ou objeto estranho detetado ou 
outro erro

INDICADOR LED
 
Luz contínua durante 3 segundos e 
depois apagada
 
Luz pulsante lenta e depois desaparece 

 
Luz contínua durante 3 segundos e 
depois apagada

Luz vermelha a piscar rapidamente*

OPERAÇÃO DO LED
ŞARJ CİHAZI DURUMU
 
Güce bağlı 

 
Telefon bağlanır ve şarj başlar 

 
Telefon ayrılır ve şarj durur 

 
Metal veya yabancı madde algılandı  
veya diğer hata

LED GÖSTERGESİ
 
3 saniye boyunca sürekli ışık, sonra 
kapalı
 
Yavaş yanıp sönen ışık, ardından 
sönerek kapalı duruma geçer
 
3 saniye boyunca sürekli ışık, sonra 
kapalı

Hızlı yanıp sönen kırmızı ışık*

LED’İN ÇALIŞMASI
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LEDの動作 LED 작동 LED 操作 LED 操作

充電ステータス
	
電源への接続	

	
スマートフォンを接続すると、充電が開始します	

	
スマートフォンを接続解除すると、充電は停止
します
	
金属物または異物が検出されたか、またはその
他のエラー

LEDインジケーター
	
3秒間点灯してからオフ	

	
ゆっくり点滅してから、徐々にオフになります	

	
3秒間点灯してからオフ	

早い赤色の点滅*

充电器状态 
 

已连接到电源 

 
手机已连接，已开始充电 

 
手机已断开，已结束充电 

 
检测到金属或异物或出现其它错误

LED 显示灯
 

持续亮 3 秒钟，然后熄灭 

 
缓慢闪烁，然后逐渐熄灭 

 
持续亮 3 秒钟，然后熄灭 

红灯快速闪烁*

*素早く赤色に点滅している場合は、充電器はエラーモードです。スマートフォンを取り除き、充電器上に異物があれば取
り除いてください。上のステップ1と2を繰り返してください。エラーが続くときは、ポップソケッツ・カスタマーサービスま
でご連絡ください。

*빨간 불빛이 빠르게 깜빡이면 충전기에 오류가 발생했다는 표시입니다.휴대폰을 분리하고 충전기에 이물질이 묻어 있는지 확인하신 후, 
위의 1단계와 2단계를 다시 반복하세요. 오류가 계속되면 팝소켓 고객 서비스 센터에 문의하십시오.

*如果在任何时候，您看到红灯快速闪烁，代表您的充电器已进入错误模式。请移除您的手机，和任何充电器上可能存
在的异物，并重复以上步骤 1 和步骤 2。如果错误持续存在，请联系 PopSockets 客户服务。

*若您於任何時候看到紅燈快速閃爍，即表示您的充電器已進入錯誤模式。請移除您的電話，或任何有可能放於充電
器上的異物，然後重複以上的第 1 步及第 2 步。如果未能解決問題，請聯絡 PopSockets 客戶服務部。

手順
 14 �付属のUSB-A to USB-Cケーブルを使用して、電源アダプターを充電器に接続します。電源
アダプターをコンセントに差し込みます。充電器のLEDが3秒間点灯し、充電器が使用可能に
なっていることを示します。

24 �スマートフォンの画面を表にして充電器に置きます。充電器のLEDがゆっくりと点滅し、接続を
確認します。確認したら、LEDは徐々に消え、充電中はオフになります。

34 �PopPower 2はPopSocketsのPopGripを使用する機器用に特別に設計されていますが、
すべてのQi認定機器を充電できます。ワイヤレスイヤーバッドなどの小型機器を充電するに
は、Power Pocketのカバーを充電器（図3）に置き、その上に機器を配置します。最適な接続
を確保するために、機器を中央に配置します。

사용 설명서

 14 �제품에 포함된 USB-A to USB-C 케이블을 사용하여 전원 어댑터를 충전기에 연결합니다. 전원 어댑터를 

콘센트에 꽂습니다. 충전기의 LED 표시등이 3초간 켜지면 충전기를 사용될 준비가 되었다는 뜻입니다.

24 �휴 대 폰 뒷 면 을 충 전 기 위 에 놓 으 십 시 오 . 충 전 기 의L E D 표 시 등 이 연 결 확 인 을 위 해 천 천 히 깜 박 입 니 다 .

연결이확인되면, LED표시등이충전중에서서히꺼집니다.

34 �팝파워 2는 팝소켓 팝그립을 사용하는 기기에 맞게 설계되었으나, 모든 Qi 인증 기기를 충전할 수 있습니다. 

무선 이어버드와 같은 소형 기기를 충전하려면 파워 포켓 커버를 충전기에 씌우고(그림 3) 그 위에 기기를 

놓으십시오. 연결이 잘되도록 기기를 중앙에 두십시오.

KO
说明

 14 �使用附带的 USB-A 至 USB-C 连接线将电源适配器与充电器相连。将电源适配器插入电
源。充电器的 LED 灯将点亮 3 秒钟,  表明充电器已准备就绪。

24 �将您的手机背面朝下放置在充电器上。充电器的 LED 灯将会缓慢闪烁,  以确认连接。一旦
确认后,  LED 灯将会缓慢熄灭,  并在充电过程中保持熄灭状态。

34 �PopPower 2 专为带有 PopSockets PopGrip 的设备而设计,  但可为所有带有质量指标
认证的设备充电。为无线耳机等小型设备充电时,  将 Power Pocket 盖放在充电器上 (图 3) 
并将设备放在顶部。将设备放在中央,  以确保正确连接。

ZH
使用說明

 14 �使用所提供的 USB-A 至 USB-C 充電線，將電源變壓器連接至充電器。將電源變壓器插進電源插
座。充電器的 LED 會亮著 3 秒，表示充電器已就緒可用。

24 �將您的電話背面朝下，放於充電器上。充電器的 LED 會緩慢地呈現有規律的明暗，確認經
已連接。當確定後，LED 會緩慢地轉暗至熄滅，並在充電過程中保持關上。

34 �PopPower 2 專為採用 PopSockets PopGrip 的裝置而設，但可為所有 Qi 認證的裝置充
電。如欲為小型裝置充電，例如無線耳機，請先將 Power Pocket 套放在充電器上 (圖 3)，
然後將該小型裝置放在其上。請將裝置放在中間，以確保達到最佳的連接效果。

充電器狀態
 
連接至電源 
 
已連接電話及開始充電 
 
已中斷連接及停止充電 
 
偵測到金屬或異物或其他錯誤

LED 指示器
 
燈長亮三秒，然後熄滅 
 
燈光緩慢地呈現有規律的明暗，然後熄滅 
 
燈長亮三秒，然後熄滅 

紅燈快速閃爍*

충전기 상태
 

전원에 연결됨 

 
휴대폰이 연결되고 충전이 시작됨 

 
휴대폰 연결이 해제되고 충전이 중단됨 

 
금속성 물체 또는 이물질이나 다른 에러가 감지됨

LED 표시등
 

3 초간 계속 불이 켜졌다가 꺼짐 

 
불빛이 느리게 깜박이다가 서서히 사라짐 

 
3 초간 계속 불이 켜졌다가 꺼짐 

빨간 불빛이 빠르게 깜박임*

INSTRUCTIONS
    1	� Connect the power adapter to the charger using the supplied USB-A to USB-C 

cable. Plug the power adapter into an outlet. The charger’s LED will turn on for 
3 seconds indicating the charger is ready for use.

   2	� Place your phone backside down onto the charger. The charger’s LED will pulse 
slowly to confirm the connection. Once confirmed, the LED will slowly fade and 
remain off during charging.

   3	� PopPower 2 is made specifically for devices with a PopSockets PopGrip, but 
it can charge all Qi-certified devices. To charge small devices, such as wireless 
earbuds, place the Power Pocket cover onto the charger (Fig. 3) and set the 
device on top. Center the device to ensure the best connection.

INSTRUCTIES   
    1	� Verbind de stroomadapter met de lader met behulp van de bijgevoegde USB-A 

naar USB-C-kabel. Steek de stroomadapter in een stopcontact. De LED van de 
oplader gaat dan voor 3 seconden aan om aan te geven dat de oplader klaar is 
voor gebruik.

   2	 �Plaats je telefoon met de achterkant omlaag op de oplader. De LED van de oplader zal 
langzaam pulseren om de aansluiting te bevestigen. Na de aansluitingsbevestiging zal 
de LED geleidelijk uit gaan en uit blijven tijdens het opladen.

   3	� PopPower 2 is specifiek gemaakt voor apparaten met een PopSockets PopGrip, 
maar hij kan alle Qi Certified-apparaten opladen. Plaats om kleine apparaten, 
zoals draadloze oordopjes, op te laden de Power Pocket-hoes op de lader 
(figuur 3) en zet het apparaat erbovenop. Plaats het apparaat in het midden 
voor de beste verbinding.

LED OPERATION
CHARGER STATUS
 
Connected to power
 
Phone connected and charging started
 
Phone disconnected and charging 
stopped
 
Metal or foreign object detected or
other error

LED INDICATOR
 
Solid light for 3 seconds, then off
 
Slow pulsing light, then fade to off
 
Solid light for 3 seconds, then off 

Fast blinking red light*

LED-WERKING
OPLADERSTATUS
 
Aangesloten op stroom 

 
Telefoon aangesloten en opladen 
begonnen
 
Telefoon losgekoppeld en opladen 
gestaakt
 
Metalen of vreemd voorwerp 
gedetecteerd of andere fout

LED-INDICATOR
 
Ononderbroken licht voor 3 seconden, 
dan uit
 
Langzaam pulserend licht, dan 
geleidelijk uit
 
Ononderbroken licht voor 3 seconden, 
dan uit

Snel knipperend rood licht*

*If at any time you see a fast blinking red light, your charger has entered error mode. Remove your 
phone, and any foreign objects that may be on the charger, and repeat steps 1 and 2 above. If this error 
persists, contact PopSockets Customer Service.

*Als je op enig moment een snel knipperend rood licht ziet, is je oplader de foutmodus ingegaan.
Verwijder je telefoon en enige vreemde voorwerpen die zich mogelijk op de oplader bevinden, en 
herhaal bovenstaande stappen 1 en 2. Neem contact op met de PopSockets klantenservice als de fout 
zich blijft voordoen.
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* Un signal lumineux rouge rapide clignotant signifie que votre chargeur est passé en mode d’erreur. 
Retirer votre téléphone et tout objet étranger potentiellement présent sur le chargeur, puis répéter les 
étapes 1 et 2 ci-dessus. Si l’erreur persiste, contactez le service à la clientèle de PopSockets.

*Si en algún momento ves una luz roja que parpadea rápidamente, eso significa que tu cargador está en 
modo error. Quita tu móvil y cualquier otro objeto que pudiera estar sobre el cargador y repite los pasos 
1 y 2 ya mencionados. Si el error continúa, ponte en contacto con atención al cliente de PopSockets.

*Se a qualquer momento vir uma luz vermelha a piscar rapidamente, o carregador entrou no modo de 
erro. Remova o telefone e quaisquer objetos estranhos que possam estar no carregador e repita os 
passos 1 e 2 acima. Se o erro persistir, contacte o Serviço de Apoio ao Cliente da PopSockets.

*Herhangi bir anda, hızlı biçimde yanıp sönen kırmızı ışık görürseniz, şarj cihazınız hata moduna girmiştir.
Telefonunuzu çıkarın ve şarj cihazı üzerinde olabilecek ve herhangi bir yabancı maddeyi alın ve yukarıda 
1 ve 2. adımları tekrarlayın. Hata devam ederse, PopSockets Müşteri Hizmetleri ile iletişime geçin.

INSTRUCTIONS
 14 �Connecter l’adaptateur secteur au chargeur par le biais du câble USB-A à 

USB-C fourni. Brancher l’adaptateur secteur sur une prise. La LED du chargeur 
s’allumera pendant 3 secondes pour indiquer que le chargeur est prêt à l’emploi.

24 �Placer le dos de votre téléphone sur votre chargeur. La LED du chargeur 
clignotera lentement pour confirmer la connexion. Une fois la connexion 
confirmée, le signal lumineux de la LED s’affaiblira progressivement et celle-ci 
restera éteinte pendant le chargement.

34 �PopPower 2 est spécifiquement conçu pour les appareils dotés d’un PopGrip 
PopSockets. Cependant, il peut charger tous les appareils certifiés Qi. Pour 
charger de petits appareils comme des écouteurs sans fil, placer l’étui Power 
Pocket sur le chargeur (Fig. 3) et poser l’appareil dessus. Centrer l’appareil pour 
garantir une meilleure connexion.

INSTRUCCIONES
 14 �Conecta el transformador eléctrico al cargador con el cable USB-A a USB-C que 

se suministra. Conecta el transformador eléctrico a una toma de corriente. El 
indicador LED del cargador se encenderá durante 3 segundos para señalar que 
el cargador está listo para utilizarse.

24 �Coloca tu móvil boca arriba sobre el cargador. El LED del cargador parpadeará 
lentamente para confirmar la conexión. Una vez confirmada la conexión, el LED 
se irá apagando lentamente y permanecerá apagado durante la carga.

34 �El PopPower 2 está diseñado específicamente para dispositivos con PopGrip 
de PopSockets, pero puede cargar todos los dispositivos que cuenten con 
la certificación Qi. Para cargar dispositivos pequeños, como auriculares 
inalámbricos, coloca la cubierta del Power Pocket en el cargador (Fig. 3) y pon 
el dispositivo encima. Centra el dispositivo para garantizar una mejor conexión.

INSTRUÇÕES
 14 �Ligue o adaptador de energia ao carregador utilizando o cabo USB-A para USB-C 

fornecido. Ligue o adaptador de energia a uma tomada. O LED do carregador 
acenderá durante 3 segundos, indicando que o carregador está pronto para uso.

24 �Coloque o telefone de costas para o carregador. O LED do carregador pulsará 
lentamente para confirmar a conexão. Uma vez confirmado, o LED desaparecerá 
lentamente e permanecerá apagado durante o carregamento.

34 �PopPower 2 foi concebido especificamente para dispositivos com um PopSockets 
PopGrip, mas pode carregar todos os dispositivos com certificação Qi. Para 
carregar dispositivos pequenos, tais como auriculares sem fios, coloque a capa 
do Power Pocket no carregador (Fig. 3) e coloque o dispositivo em cima. Centre 
o dispositivo para assegurar a melhor conexão.

TALİMATLAR
 14 �Sağlanan USB-A’dan USB-C’ye kablosunu kullanarak güç adaptörünü şarj cihazına 

bağlayın. Güç adaptörünü bir prize takın. Şarj cihazının LED’i, şarj cihazının 
kullanımına hazır olduğunu göstermek için 3 saniye boyunca yanacaktır.

24 �Telefonunuzu arkası şarj cihazına bakacak şekilde yerleştirin. Şarj cihazının LED’i 
bağlantıyı onaylamak için yavaşça yanıp sönecektir. Onaylandığında, LED yavaşça 
sönecek ve şarj esnasında kapalı kalacaktır.

34 �PopPower 2, PopSockets PopGrip’li cihazlar için özel olarak üretilmiştir, ancak 
tüm Qi Sertifikalı cihazları şarj edebilir. Kablosuz kulak içi kulaklık gibi küçük 
cihazları şarj etmek için Power Pocket kutusunu şarj cihazının üzerine yerleştirin 
(Şekil 3) ve üstteki cihazı ayarlayın. En iyi bağlantıyı sağlamak için cihazı ortaya 
yerleştirin.

ANLEITUNG
 14 �Schließe das Netzteil mit dem mitgelieferten USB-A-zu-USB-C-Kabel an das 

Ladegerät an. Stecke das Netzteil in eine Steckdose. Das LED-Licht des Ladegeräts 
wird 3 Sekunden aufleuchten und somit anzeigen, dass das Ladegerät bereit ist.

24 �Platzieren Sie das Handy mit der Rückseite auf dem Ladegerät. Das LED-Licht 
des Ladegeräts wird langsam blinken und die Verbindung bestätigen. Nach der 
Bestätigung wird das LED-Licht langsam erlischen und während des Aufladens 
ausgeschaltet bleiben.

34 �PopPower 2 wurde speziell für Geräte mit PopSockets PopGrip entwickelt, kann 
jedoch alle Qi-zertifizierten Geräte aufladen. Um kleine Geräte wie drahtlose 
Ohrhörer aufzuladen, setze die Power-Pocket-Abdeckung auf das Ladegerät 
(Abb. 3) und stelle das Gerät oben auf. Zentriere das Gerät, um eine optimale 
Verbindung zu gewährleisten.

ISTRUZIONI
 14 �Collegare l’alimentatore al caricabatterie utilizzando il cavo da USB-A a USB-C 

in dotazione. Collegare l’alimentatore a una presa. Il LED del caricabatterie si 
accenderà per 3 secondi, indicando che questo è pronto per l’uso.

24 �Poggiare il retro del telefono sul caricabatterie. Il LED del caricabatterie pulserà 
lentamente per confermare il collegamento. Una volta confermato, il LED svanirà 
lentamente e resterà spento durante la carica.

34 �PopPower 2 è realizzato appositamente per i dispositivi con un PopGrip 
PopSockets, ma può caricare tutti i dispositivi certificati Qi. Per caricare piccoli 
dispositivi, come gli auricolari wireless, posizionare il coperchio del Power 
Pocket sul caricatore (Fig. 3) e appoggiarci sopra il dispositivo. Centrare il 
dispositivo per garantire la migliore connessione.
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STATUT DU CHARGEUR
 
Branché sur secteur 

 
Téléphone connecté et début du 
chargement
 
Téléphone déconnecté et chargement 
interrompu
 
Objet étranger ou métallique détecté,  
autre erreur

INDICATEUR LED
 
Signal lumineux continu pendant  
3 secondes, puis arrêt
 
Signal lumineux lent, puis s’affaiblissant 
jusqu’à arrêt
 
Signal lumineux continu pendant  
3 secondes, puis arrêt

Signal lumineux rouge rapide 
clignotant*

FONCTIONNEMENT DE LA LED
STATUS FÜR LADEGERÄT
 
An den Strom angeschlossen 

 
Handy angeschlossen und der 
Ladevorgang hat begonnen
 
Handy nicht angeschlossen und kein 
Ladenvorgang
 
Metallobjekt oder fremder Gegenstand 
erkannt bzw. anderer Fehler

LED-ANZEIGE
 
Dauerhaftes Licht für 3 Sekunden, das 
dann ausgeht
 
Langsam pulsierendes Licht, das dann 
langsam erlischt
 
Dauerhaftes Licht für 3 Sekunden, das 
dann ausgeht

Schnell blinkendes rotes Licht*

LED-FUNKTION
STATO CARICABATTERIE
 
Collegato alla corrente
 
Telefono collegato e carica avviata 

 
Telefono scollegato e carica interrotta
 
Oggetto metallico o corpo estraneo 
rilevato o altro errore

INDICATORE LED
 
Luce fissa per 3 secondi, poi si spegne
 
Luce a intermittenza lenta, poi svanisce 
fino a spegnersi
 
Luce fissa per 3 secondi, poi si spegne

Luce rossa a intermittenza rapida*

FUNZIONAMENTO DEL LED

*Se si vede lampeggiare una luce rossa rapidamente, il caricabatterie è entrato in modalità di errore.
Rimuovere il telefono e qualsiasi altro corpo estraneo presente sul caricabatterie e ripetere i passaggi 
1 e 2 qui sopra. Se l’errore persiste, contattare il servizio clienti PopSockets.

* Wenn das Licht rot blinkt, läuft das Ladegerät im Fehlermodus. Entferne dein Handy und jegliche 
fremden Gegenstände, die auf dem Ladegerät liegen, und wiederhole die oben beschriebenen Schritte 
1 und 2. Sollte der Fehler weiter bestehen, wende dich an den PopSockets-Kundendienst.

   EN

READ THE FOLLOWING SAFETY PRECAUTIONS BEFORE USING YOUR WIRELESS CHARGER
1	 �Metal and Other Foreign Objects: Do not place items containing metals, such as keys, magnets, coins, batteries, or jewelry, 

between the wireless charger and a mobile device. Detach from the mobile device PopSockets PopTops containing 
metal (including, but not limited to, Enamel, Aluminum, Backspin, Pressed Flower, and metal rimmed premium PopTops). 
These objects will prevent the wireless charger from operating and may overheat. Materials with magnetic strips or radio-
frequency identification (RFID), such as credit cards, entry keycards, passports, and driver’s licenses, should not be placed 
between the wireless charger and a mobile device. These items may be damaged by the magnetic field generated by the 
wireless charger. Accessory wallets, including the PopSockets PopWallet, must be detached from mobile devices prior to 
charging. Cosmetics and wax products, such as makeup, lip balm, and candles, should not be placed on the wireless charger 
during or after charging. Normal charging temperatures may cause these materials to melt.

2	 �Environment: Use indoors, out of direct sunlight, in a dry and ventilated location. It is recommended to use your wireless 
charger on a hard, flat surface such as a countertop, table, or desk. Do not place the wireless charger or power adapter 
under blankets, pillows, or other insulating materials while connected to power. This may cause the device to overheat. 
Do not use the wireless charger in an explosive environment where high concentrations of flammable dust, powder, gas, 
vapors, particles, or liquid droplets are in the air.

3	 �Water and Conductive Materials: Do not expose the wireless charger or power adapter to moisture or conductive materials, 
such as liquids, metal dust, or pencil shavings. Keep power ports free of foreign metal objects. Do not use the wireless 
charger or power adapter near sinks, showers, or bathtubs, and do not operate with wet hands. Exposure to water or 
conductive materials may result in electric shock, injury, fire, or damage to the device or other property.

4	 �Handling: Your wireless charger has internal components that may be damaged if the device or its accessories are 
roughly handled, compressed, punctured, subjected to high impacts, or exposed to liquids. Handle with care. Keep out 
of reach of small children and animals. This product is intended for adult use only. Handling by small children or animals 
may cause device damage or personal injury. If you experience problems with your wireless charger or suspect damage, 
immediately discontinue product use. Misuse can cause electric shock.

5	 �Power Adapter: Your wireless charger is intended to be used with the original QC 3.0 adapter you received with the 
product. Failure to use the PopSockets power adapter may result in a safety hazard or damage to the device. For safe 
operation, plug the power adapter into a nearby power outlet that is easily unplugged. Immediately discontinue product 
use if there is damage to the power adapter prongs or USB connectors, if the cord becomes cut, deformed, or frayed, if 
the power adapter has been dropped or damaged, or if liquid is spilled or otherwise exposed to the power adapter.

6	 �Modification: Do not disassemble the wireless charger or power adapter. Do not modify or attempt to re-purpose the 
device. Do not service the device or replace any components.

FCC STATEMENT
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
	 (1)	 This device may not cause harmful interference. 
	 (2)	This device must accept any interference received, including interference that may cause undesirable operation.
Warning: Any changes or modification to this device that are not expressly approved by the party responsible for compliance 
may void the user’s authority to operate the equipment.
  	NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation.
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
	 •	 Reorient or relocate the receiving antenna. 
	 •	 Increase the separation between the equipment and receiver. 
	 •	 Plug the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
	 •	 Consult the dealer or an experienced technician for help.

FCC AND IC RADIATION EXPOSURE STATEMENT
This device complies with FCC’s and IC’s RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment under the 
following conditions:
1	 �A separation distance of 20 cm or more should be maintained between this device and persons during device operation.  

To ensure compliance, operation at closer than this distance is not recommended.
2	 �The antenna used for this transmitter must not be co-located in conjunction with any other antenna or transmitter.

INNOVATION, SCIENCE, AND ECONOMIC DEVELOPMENT CANADA CAUTION STATEMENT
This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science, and Economic 
Development Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
	 (1)	 This device may not cause interference, and 
	 (2)	This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
L’émetteur / récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences, 
et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes:
	 (1)	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
	 (2)	� L’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 

d’en compromettre le fonctionnement.

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, PopSockets, LLC, declares that product type PW2B is in compliance with the essential requirements and the other 
relevant provisions of Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: http://www.popsockets.com/declaration-conformity
Transmit Frequency: Wireless Charging (126.6kHz-129.0kHz); Maximum RF Output Power: -9.26dBuA/m @ 10m

   FR

LIRE LES MESURES DE SÉCURITÉ SUIVANTES AVANT UTILISATION DE VOTRE CHARGEUR  
SANS FIL
1	 �Objets métalliques et corps étrangers : Ne placer aucun objet contenant du métal, tel que des clefs, des aimants, des 

pièces de monnaie, des piles et batteries ou des bijoux, entre le chargeur sans fil et un appareil mobile. Retirer de 
l’appareil mobile les PopTops PopSockets contenant du métal (y compris, mais sans s’y limiter, les modèles de PopTops 
Enamel, Aluminium, Backspin, Pressed Flower et Premium à finition métallique). Ces objets empêchent le chargeur sans 
fil de fonctionner et peuvent entraîner une surchauffe. Les produits dotés de bandes magnétiques ou de la technologie 
RFID (identification par fréquence radio), comme les cartes de crédit, les cartes d’accès, les passeports et les permis 
de conduire, ne doivent pas être placés entre le chargeur sans fil et un appareil mobile. Ces articles peuvent être 
endommagés par le champ magnétique généré par le chargeur sans fil. Les porte-cartes accessoires, notamment les 
PopWallet+ PopSockets, doivent être retirés des appareils mobiles avant le chargement. Les produits cosmétiques et en 
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cire, comme le maquillage, les baumes à lèvres et les bougies, ne doivent pas être placés sur le chargeur sans fil pendant 
ou après le chargement. Les températures normales de chargement peuvent entraîner la fonte de ces objets.

2	 �Environnement : Utilisation en intérieur, à l’abri de la lumière directe, dans un lieu sec et aéré. Il est conseillé d’utiliser votre 
chargeur sans fil sur une surface dure et plane, comme un comptoir, une table ou un bureau. Ne pas placer le chargeur sans 
fil ou l’adaptateur secteur sous des couvertures, des coussins ou d’autres matériaux isolants si ceux-ci sont branchés. Cela 
peut entraîner une surchauffe de l’appareil. Ne pas utiliser le chargeur sans fil dans un environnement à risque d’explosion, 
dont l’air présente des concentrations élevées de poussière inflammable, poudre, gaz, vapeurs, particules ou gouttes  
de liquides.

3	 �Eau et matériaux conducteurs : Ne pas exposer le chargeur sans fil ou l’adaptateur secteur à l’humidité ou à des matériaux 
conducteurs, comme des liquides, poussières métalliques ou copeaux de crayons. Maintenir les ports d’alimentation à l’écart 
des objets métalliques étrangers. Ne pas utiliser le chargeur sans fil ou l’adaptateur secteur près d’éviers, de douches ou de 
baignoires ; ne pas les utiliser avec les mains mouillées. Une exposition à de l’eau ou des matériaux conducteurs peut entraîner 
des décharges électriques, des blessures, des incendies ou dommages à l’encontre de l’appareil ou d’autres biens.

4	� Manutention : Votre chargeur sans fil est pourvu de composants internes qui peuvent être endommagés si l’appareil ou 
ses accessoires sont manipulés brutalement, compressés, troués, soumis à des impacts forts ou exposés à des liquides.
Manipuler avec précaution. Garder hors de la portée des jeunes enfants et des animaux. Ce produit est destiné à une 
utilisation par des adultes uniquement. Une manipulation par de jeunes enfants ou des animaux peut entraîner des 
blessures corporelles ou des dommages à l’encontre de l’appareil. En cas de problèmes avec votre chargeur sans fil ou 
de dommages potentiels, cesser immédiatement l’utilisation du produit. Une mauvaise manipulation peut entraîner des 
décharges électriques.

5	� Adaptateur secteur : Votre chargeur sans fil est prévu pour une utilisation en conjonction avec l’adaptateur secteur d’origine 
QC 3.0, fourni avec le produit. Ne pas utiliser l’adaptateur secteur PopSockets peut entraîner des risques de sécurité 
ou des dommages à l’encontre de l’appareil. Afin d’assurer un fonctionnement sécurisé, brancher l’adaptateur secteur 
à une prise de courant secteur à proximité dont celui-ci peut être facilement débranché. Interrompre immédiatement 
l’utilisation du produit en cas de dommage au niveau des broches de l’adaptateur secteur ou des connecteurs USB, de 
section, de déformation ou d’effilochement du cordon, de chute ou d’endommagement à l’égard de l’adaptateur secteur 
ou d’exposition de celui-ci à des liquides.

6	 �Modification : Ne pas désassembler le chargeur sans fil ou l’adaptateur secteur. Ne pas modifier ou essayer de reconfigurer 
l’appareil. Ne pas réparer l’appareil et ne remplacer aucun composant.

DÉCLARATION FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
	 (1)	 Cet appareil ne peut causer d’interférences nuisibles. 
	 (2)	� Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences qui peuvent provoquer un 

fonctionnement non désiré.
Attention : Toutes modifications ou tous changements effectués sans l’accord exprès de la partie responsable de la conformité 
pourraient annuler le droit de l’utilisateur à utiliser son dispositif.
  	REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limitations prévues dans le cadre de la catégorie B des 
appareils numériques selon la définition de la section 15 du règlement de la FCC. Ces limitations ont été conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre tout brouillage nuisible au sein d’une installation résidentielle.  
Ce dispositif génère, utilise et diffuse des ondes radio et, s’il n’est pas installé ni utilisé en conformité avec les instructions 
dont il fait l’objet, peut causer des interférences gênantes avec les communications radio. Nous ne saurions toutefois garantir 
l’absence d’interférences dans une installation particulière.
Si ce dispositif produit des interférences graves lors de réceptions radio ou télévisées qui peuvent être détectées en allumant 
et en éteignant le dispositif, vous êtes invité(e) à les supprimer de plusieurs manières :
	 •	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 
	 •	 Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur. 
	 •	 Connecter l’équipement à un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté. 
	 •	 Contacter votre revendeur ou un technicien qualifié pour obtenir une assistance.

إذا رأيت في أي وقت ضوء أحمر يُومض بسرعة، فهذا يعني أن الشاحن قد دخل في وضع الخطأ. أزل الهاتف وأي أجسام غريبة قد 
.PopSockets تكون على الشاحن، وكّرر الخطوتين الأولى والثانية المذكورتين أعلاه. إذا استمر الخطأ، فاتصل بخدمة عملاء

التعليمات
ل محول الطاقة 

ِ
ل محول الطاقة بالشاحن باستخدام الكابل USB-A إلى USB-C المرفق. ص

ِ
	�ص 1 	

 للإشارة إلى أن الشاحن جاهز للاستخدام.
ٍ
بمأخذ التيار. سيُومض مؤشر LED للشاحن لمدة 3 ثوان

	�ضع الهاتف على الشاحن من جهة الظهر. سيُومض مؤشر LED للشاحن ببطء لتأكيد الاتصال.  2 	
بمجرد التأكيد، سوف يتلاشى مؤشر LED ببطء ويظل مطفأ أثناء الشحن.

	�إن PopPower 2 مُصمم خصيصًا للأجهزة المزودة بـ PopSockets PopGrip، ولكن يمكنه شحن  3 	
جميع الأجهزة المعتمدة من Qi. لشحن الأجهزة الصغيرة، مثل سماعات الأذن اللاسلكية، ضع 

غطاء Power Pocket على الشاحن وضع الجهاز فوق الغطاء. عليك توسيط الجهاز في المنتصف 
لضمان أفضل اتصال.



FCC声明文
この機器はFCC規則第15章に適合しています。操作は下記の2つの条件を前提とします。
	 (1)	 本機器は有害な電波干渉の原因となってはならない。	
	 (2)	本機器は望ましくない動作の原因となる干渉も含め、受信する干渉を許容しなければならない。
警告：適合性に責任を持つ当事者によって明示的に許可されていない変更や改造を本機器に行った場合、本機器を操作する使用者の権利は無
効になる恐れがあります。
  	注：本機器は検査の結果、FCC規則第15章に従うクラスBデジタル機器に関する制限に適合していることが認定されています。上記の制限は、
居住環境への設置における有害な干渉を合理的に防止することを目的としています。
本機器は無線周波エネルギーを発生、使用、および放出する可能性があるため、指示に従って設置または使用しないと、無線通信を妨害すること
があります。ただし、特定の設置状況で干渉が起こらないという保証はありません。
本機器がラジオまたはテレビの受信を妨害している場合（機器の電源をオン／オフにして調べます）、次の方法の1つ以上によって干渉の是正を
試みられるようお願いいたします。
	 •	 受信アンテナの向きを調整するか、アンテナを移動する。	
	 •	 機器と受信機の距離を離す。	
	 •	 受信機を接続している回路とは別の回路のコンセントに機器を接続する。	
	 •	 販売代理店または経験豊富な技術者に相談する。

カナダイノベーション・科学経済開発省声明文
本機器には、カナダイノベーション・科学経済開発省ライセンス免除RSSに適合しているライセンス免除送信機／受信機が含まれます。操作は下
記の2つの条件を前提とします。
	 (1)	 本機器が干渉の原因になってはならない。	
	 (2)	本機器は望ましくない動作の原因となる干渉も含め、あらゆる干渉を受け入れなければならない。

FCCおよびIC高周波曝露ステートメント
本機器は以下の条件の下、制御されていない環境について規定されたFCCおよびICの高周波曝露制限に適合しています。
1	 �機器の使用中は、本機器と人との離隔距離を20см以上に保つ必要があります。コンプライアンスを確実にするために、この距離よりも近い距
離での使用は推奨されていません。

2	 �本送信機に使用のアンテナは、他のアンテナまたは送信機と同じ場所に配置してはなりません。

適合宣言
PopSockets, LLCは、製品タイプPW2Bが指令2014/53/EUの必須要件およびその他の関連規定に適合していることをここに宣言します。EU
適合宣言の全文は、http://www.popsockets.com/declaration-conformityでご確認いただけます。
送信周波数：ワイヤレス充電 周波数126.6kHz-129.0kHz *kHz(キロヘルツ)、最大RF出力電力：-9.26dBuA / m @ 10m
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무선 충전기를 사용하기 전에 다음 안전 예방 수칙을 읽어주십시오.
1	 �금속 및 기타 이물질: 열쇠, 자석, 동전, 배터리, 또는 주얼리 등의 금속이 포함된 물건을, 무선 충전기와 휴대기기 사이에 놓지 마십시오. 휴대기기에서 금속이 포함된 

팝소켓 팝탑(에나멜, 알루미늄, 백스핀, 압착 플라워, 금속 테두리가 있는 프리미엄 팝탑을 포함하지만, 제한하지 않음)을 분리하십시오. 이러한 물건들은 무선 충전기의 
작동을 방해하고 과열될 수 있습니다. 신용카드, 출입 카드키, 여권, 및 운전면허증과 같은, 자기 띠나 RFID 태그가 있는 물건은 무선 충전기와 모바일 기기 사이에 
놓으면 안 됩니다. 이러한 물건들은 무선 충전기가 생성하는 자기장에 의해 손상될 수 있습니다. 팝소켓 팝월렛+을 포함한, 액세서리 월렛은, 충전하기 전에 휴대기기에서 
분리해야 합니다. 메이크업, 립밤, 및 캔들과 같은, 화장품 및 왁스 제품은, 충전 중이나 충전 후에 무선 충전기에 놓으면 안 됩니다. 일반적인 충전 온도로 인해 제품이 녹을 
수 있습니다.

2	 �환경:직사광선을피해,건조하고통풍이잘되는,실내에서사용하십시오.조리대,테이블,또는책상과같이,딱딱하고평평한표면위에서무선충전기를사용하실것을권장드립니다.
무선충전기나전원어댑터가전원에연결되어있을때는담요,베개,또는기타단열재아래에두지마십시오.기기가과열될수있습니다.가연성먼지,가루,가스,증기,입자,또는액체방
울이공기중에다량함유되어폭발하기쉬운환경에서는무선충전기를사용하지마십시오.

3	 �물 및 전도성 물질:무선 충전기나 전원 어댑터를 액체, 금속 분진, 또는 연필 깎은 부스러기와 같은, 습한 물질이나 전도성 물질에 노출시키지 마십시오.전원 포트에 금속 
이물질이 들어가지 않게 하십시오.무선 충전기나 전원 어댑터를 싱크대, 샤워실, 또는 욕조 근처에서 사용하거나, 젖은 손으로 작동시키지 마십시오.물 또는 전도성 물질에 
노출되면 감전, 부상, 화재, 또는 해당 기기나 기타 소유물의 손상을 유발할 수 있습니다.

4	 �취급:무선 충전기의 내부 부품은 기기나 액세서리를 거칠게 다루거나, 압력을 가하거나, 구멍을 내거나, 강한 충격을 주거나, 액체에 노출시키면 손상될 수 있습니다.조심히 
다뤄주십시오.어린이 및 동물이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.본 제품은 성인만 사용하도록 제작되었습니다.어린이나 동물이 제품을 만지면 기기 손상 또는 신체적 상해를 
유발할 수 있습니다.무선 충전기로 인해 문제가 발생하거나 손상이 의심되면, 즉시 제품 사용을 중단하십시오.잘못된 사용은 감전 사고를 일으킬 수 있습니다.

5	 �전원 어댑터:무선 충전기는 제품에 포함된 정품 QC 3.0 어댑터와 함께 사용해야 합니다. 팝소켓 전원 어댑터를 사용하지 않으면 안전상의 위험 또는 기기 손상을 유발할 팝소켓 전원 어댑터를 사용하지 않으면 안전상의 위험 또는 기기 손상을 유발할 
수 있습니다.수 있습니다. 안전한 작동을 위해, 플러그를 쉽게 뺄 수 있는 가까운 콘센트에 전원 어댑터를 꽂으십시오. 만약 전원 어댑터 프롱 또는 USB 커넥터가 손상되었거나, 코드가 
절단, 변형 또는 마모되었거나, 전원 어댑터를 떨어뜨렸거나 또는 손상되었거나, 액체를 엎질렀거나 또는 액체에 노출된 경우, 즉시 제품 사용을 중단하십시오.

6	 �개조:무선 충전기나 전원 어댑터를 분해하지 마십시오.기기를 개조하거나 다른 목적에 맞게 고치지 마십시오.기기를 직접 점검하거나 부품을 교체하지 마십시오.

FCC 진술서
이 기기는 FCC 규정 15편을 준수합니다.기기 작동에는 다음 두 가지 조건이 적용됩니다:

	 (1)	 이 기기는 유해한 간섭을 유발하지 않을 수 있습니다. 
	 (2)	이 기기는 원치 않는 작동을 유발할 수 있는 간섭을 포함하여, 수신된 모든 간섭을 허용해야 합니다.

주의 사항:규정을 준수할 책임이 있는 당사자의 명시적 승인 없이 이 기기를 변경 또는 개조하면 사용자의 기기 작동 권한이 무효화될 수 있습니다.

  	참고:이 장치는 테스트를 통해, FCC 규정 제15편에 따른 B등급 디지털 기기의 제한 사항을 준수하는 것으로 확인되었습니다.이러한 제한 사항은 가정용으로 사용할 
경우 유해한 간섭으로부터 보호하기 위한 것입니다.

이 장치는 무선 주파수 에너지를 생성, 사용하고 방사할 수 있으며, 지침에 따라 설치 및 사용되지 않을 경우, 무선 통신에 유해한 간섭을 일으킬 수 있습니다.그러나, 특정한 
경우에 간섭이 일어나지 않는다는 보장은 없습니다.

이 장치를 껐다가 켜서 확인한 결과, 라디오나 텔레비전 수신에 유해한 간섭을 일으키는 경우, 사용자는 다음 조치 중 한 가지 이상을 적용하여 간섭을 시정해야 합니다:

	 •	 수신 안테나의 방향을 전환하거나 재배치하십시오. 
	 •	 기기와 수신기 간의 거리를 더 벌리십시오. 
	 •	 장치를 수신기가 연결된 회로와 다른 회로의 콘센트에 꽂으십시오. 
	 •	 도움이 필요한 경우 판매점 또는 숙련된 기술자에게 상담하십시오.

FCC 및 IC 방사선 노출 준수
이 기기는 아래와 같은 조건 하에 통제되지 않은 환경에서의 FCC 및 IC 무선주파수 방사선 노출 한도를 준수합니다.

1	 �기기 작동 중에는 해당 기기와 사용자 간에 20см 이상의 이격거리가 유지되어야 합니다. 이를 준수하기 위해서는 이 거리보다 가까이에서 기기를 작동해서는 안 됩니다.

2	 �이 송신기에 사용되는 안테나는 다른 안테나 또는 송신기와 함께 같은 장소에 배치되어서는 안 됩니다.

INNOVATION, SCIENCE, AND ECONOMIC DEVELOPMENT CANADA 주의문
이 기기에는 Innovation, Science, and Economic Development Canada의 비면허 RSS를 준수하는 비면허 송신기/수신기가 포함되어 있습니다.  
기기 작동에는 다음 두 가지 조건이 적용됩니다:

	 (1)	 이 기기는 간섭을 유발하지 않을 수 있으며, 
	 (2)	이 기기는 원치 않는 기기 작동을 유발할 수 있는 간섭을 포함한, 모든 간섭을 허용해야 합니다.

적합성 신고서
이로써, PopSockets, LLC는, 제품 유형 PW2B가 필수 요구사항 및 2014/53/EU 지침의 기타 관련 조항을 준수함을 신고합니다.EU 적합성 신고서의 전문은 
다음 인터넷 주소에서 참조하실 수 있습니다: http://www.popsockets.com/declaration-conformity
송신 주파수:무선 충전(126.6kHz-129.0kHz); 최대 RF 출력 전력: -9.26dBuA/m @ 10m

  ZH

在使用您的无线充电器之前，请阅读以下安全保护措施
1	 �金属和其它外来物：请勿在无线充电器和手机设备之间放置包含金属的物品，如钥匙，磁铁，硬币，电池或珠宝。从移动设备上拆下包含金

属的 PopSockets PopTops (包括但不限于搪瓷，铝，后旋，压花，发光，金属边框的高级 PopTops )。这些物体将妨碍无线充电器工作，
可能产生过热。请勿在无线充电器和手机设备之间放置带磁条或射频识别 (RFID) 的材料，如信用卡，入门钥匙卡，护照和驾驶证。这些物
品可能会被无线充电器产生的磁场损坏。在充电之前必须从手机设备上拆下配件钱包 ( 包括 PopSockets PopWallet+ )。在充电过程中
或充电后，请勿将化妆品和蜡制品（如粉底、润唇膏和蜡烛）放置在无线充电器上。正常的充电温度可能会引起这些材料融化。

2	 �环境：室内使用，避免阳光直射，放置在干燥通风的位置。建议在坚硬，平坦的表面（如工作台，桌子或办公桌）上使用您的无线充电器。
请勿将已连接到电源的无线充电器或电源适配器放置在毛毯，枕头或其它隔热材料下方。这可能引起设备过热。请勿在易爆炸环境 

（空气中含有高浓度的可燃粉尘，粉末，气体，蒸汽，颗粒或液滴) 中使用无线充电器。
3	 �水和导电材料：请勿将无线充电器或电源适配器暴露在潮湿或导电材料中，如液体，金属粉末或铅笔屑。请勿在电源端口周围放置金属异

物。请勿在水槽，淋浴器或浴缸附近使用无线充电器或电源适配器，同时请勿湿手操作。暴露在水或导电材料中可能引起触电，受伤，火灾，
设备或其它财产的损坏。

4	 �处理：如果设备及其配件遭受到粗暴处理，压缩，穿刺，高冲击或暴露在液体中，无线充电器的内部组件可能被损坏。请小心处理。请放置
在小孩和宠物接触不到的地方。本产品仅供成人使用。小孩或宠物操作可能导致设备损坏或人员受伤。如果您的无线充电器遇到问题或遭
受可疑损坏时，请立即停止使用产品。误用可引起触电。

5	 �电源适配器：您的无线充电器旨在与产品附带的原装 QC 3.0 适配器搭配使用。不使用 PopSockets 电源适配器可导致安全危害或设备损
坏。为了安全操作，请将电源适配器插在能够轻易拔出的邻近电源端口。如果电源适配器卡扣或 USB 连接器损坏，或线缆被剪断，变形或
磨损，或电源适配器被摔坏或损坏，或液体溢出或其它物品接触到电源适配器，请立即停止使用产品。

6	 �修改：请勿拆卸无线充电器或电源适配器。请勿修改或尝试修改设备用途。请勿维修设备或更换任何组件。

FCC 声明
本设备遵守 FCC 法规的第 15 部分。操作应符合以下两种条件：
	 (1)	 本设备不会导致有害干扰。 
	 (2)	本设备必须接受收到的任何干扰，包括可能导致不良操作的干扰。
警告：未经过有义务遵守方明确同意，对设备进行的任何改动或者修改可能会使用户的设备操作权限无效。
  	注意：本设备已经过测试，遵守 FCC 法规第 15 部分 B 级数字设备的限制。这些限制可针对住宅安装的有害干扰提供合理保护。
本设备可产生，使用和辐射无线电频率，如果不按照说明进行安装和使用，可能会对无线电通信造成有害干扰。然而，不保证在特殊的安装
情况下会出现干扰。
如果本设备对无线电或电视接收产生有害干扰，可通过开启和关闭设备以进行确定，建议用户通过以下一种或多种措施纠正干扰：
	 •	 重定向或重新安置接收天线。 
	 •	 增加设备和接收器之间的距离。 
	 •	 请将设备插在与接收器所连接的不同电路的端口中。 
	 •	 向经销商或有经验的技术人员咨询，以获得帮助。

加拿大创新、科学和经济发展部警告声明
本设备包含遵守加拿大创新，科学和经济发展部免执照 RSS 的发射器/接收器。操作应符合以下两种条件：
	 (1)	 本设备不会导致干扰；以及 
	 (2)	本设备必须接受任何干扰，包括可能导致设备不良操作的干扰。

FCC 与 IC 辐射曝露声明
本设备遵守 FCC 与 IC 的无线电频率辐射曝露限制，该限制专为符合以下状况的不受控环境而制定：
1	 �在操作该设备的过程中，操作人员应与设备保持 20 厘米或以上的间隔距离。为确保合规，不建议在小于该距离的位置上进行操作。

2	 �禁止将该发射器所使用的天线与任何其它天线或发射器安装在同一位置。

符合性声明
PopSockets, LLC 宣布 PW2B 产品类型符合指令 2014/53/EU 的基本要求及其他相关规定。欧盟的符合性声明全文请参见下方网址： 
http://www.popsockets.com/declaration-conformity
发射频率：无线充电 (126.6千赫兹-129.0千赫兹)；最大 RF 输出功率：-9.26dBuA/m @ 10m

  ZHT

在使用您的無線充電器前，請閱讀以下安全預防措施
1	 �金屬及其他異物：請勿將含有金屬的物品︐如鑰匙︐磁石︐硬幣︐電池或首飾置於無線充電器和流動裝置之間。將含有金屬的 

PopSockets PopTops（包括但不限於 Enamel, Aluminum, Backspin, Pressed Flower 等系列及以金屬鑲邊的尊貴版 PopTops）
從流動裝置上拆除。這些物件會讓無線充電器無法操作及有可能會造成過熱。含有磁帶或無線射頻辨識 (RFID) 的物料，例如信用卡︐出
入匙卡︐護照及駕駛執照等，都不應置於無線充電器及流動裝置之間。這些物品有可能會被無線充電器所產生的磁場損毀。必須在充電前
將配飾錢包（包括 PopSockets PopWallet+）從流動裝置上拆除。化妝品及蠟製品，例如彩妝︐潤唇膏及蠟燭等，在充電前後都不應
置於無線充電器之上。正常充電溫度有可能會讓這些物料融化。

2	 �環境：請於室內︐無直接日光照射︐乾爽及通風良好的地方使用。建議在堅硬平面，如工作檯︐餐桌或書桌上使用無線充電器。當連接至
電源時，請不要將無線充電器或電源變壓器置於毛毯︐枕頭或其他隔熱物料之下。這有可能會讓裝置過熱。不要在空氣中含有高濃度易燃
粉塵︐粉末︐氣體︐蒸氣︐粒子或液滴等有可能引起爆炸的環境中使用無線充電器。

3	 �水及導電物料：不要將無線充電器或電源變壓器暴露於潮濕或導電物料如液體︐金屬粉塵或鉛筆屑中。確保電源端口無金屬異物。不要在
水槽︐淋浴間或浴缸附近使用無線充電器或電源變壓器︐且不要以沾濕的手操作。暴露於水或導電物料中有可能導致觸電︐受傷︐火災或
損壞該裝置或其他財產。

4	 �使用方式：若您的無線充電器裝置或其配件被粗暴使用︐擠壓︐刺孔︐猛力撞擊或暴露於液體中，其內部的組件有可能會被損毀。請小心
使用。避免讓幼兒及動物觸摸到。產品僅旨在供成人使用。讓幼兒或動物使用有可能會造成損壞或身體傷害。若您在使用無線充電器時遇
上問題或懷疑其受捐，請停止使用該產品。誤用可導致觸電。

5	 �電源變壓器：您的無線充電器旨在與您在收到產品時同時收到的原裝 QC 3.0 電源變壓器配合使用。如未使用 PopSockets 電源變壓器，
有可能造成安全事故或讓該裝置損壞。為操作安全，請將電源變壓器插進附近易於拔除的電源插座。若電源變壓器的插腳或 USB 連接頭
受損︐電線被割斷︐變形或磨損鬆脫︐電源變壓器掉下或受損壞，或被濺上或暴露於液體之中，請停止使用產品。

6	 �改裝：請勿拆開無線充電器或電源變壓器。請勿改裝或嘗試改變裝置的用途。請勿維修裝置或更換任何組件。

FCC 聲明
本裝置遵循 FCC 規則的第 15 部分。操作受以下兩個條件所限：
	 (1)	 本裝置不得產生有害干擾。 
	 (2)	本裝置必須接受任何接收到的干擾，包括有可能造成不良操作的干擾。
警告：對本裝置所作的任何變更或改裝如未經負責合規的一方明確批准，有可能會讓使用者操作儀器的權限作廢。
  	請留意：本裝置已根據 FCC 規則的第 15 部分進行測試並證實符合 B 級數碼裝置的限制。這些限制在設計上旨在於家居安裝時，就有害
干擾提供合理的保護。
這些儀器會產生、使用及可散發無線射頻能量，以及，如未有按照使用說明安裝及使用，有可能會對無線電通訊造成有害干擾。然而，我們
不保證在特定安裝中不會出現干擾。
若本儀器對無線或電視接收造成有害干擾（可透過關掉再開啟儀器來確定），我們鼓勵使用者嘗試採取以下其中一項措施修正干擾：
	 •	 重新設置或擺放接收天線。 
	 •	 增加儀器及接收器的區隔。 
	 •	 將儀器插進與接收器所連接的電路相異的插座。 
	 •	 向經銷商或有經驗的技師諮詢，尋求協助。

FCC 及 IC 的幅射照射聲明
本裝置在以下條件下符合 FCC 及 IC 就未受管制環境所規定的 RF 幅射照射限制：
1	 �在本裝置運行時，應在裝置與人之間預留 20 毫米或以上的分隔空間。為確保合規，我們不建議裝置在少於此距離的狀態下運行。
2	 �用於本發射器的天線絕不能與任何其他天線或發射器一同擺放。

加拿大創新、科學及經濟發展部的提醒聲明
本裝置含有符合加拿大創新，科學及經濟發展部牌照豁免 RSS 的牌照豁免發射器 / 接收器。操作受以下兩個條件所限：
	 (1)	 本裝置不得產生干擾，及 
	 (2)	本裝置必須接受任何干擾，包括有可能造成裝置操作不良的干擾。

符合性聲明
PopSockets, LLC 特此聲明產品種類 PW2B 符合必要要求及其他 2014/53/EU 號指令的相關條文。歐盟符合性聲明的全文可於以下互聯
網地址查閱：http://www.popsockets.com/declaration-conformity
傳送頻率：無線充電 (126.6千赫茲-129.0千赫茲)；最大 RF 輸出功率：-9.26dBuA/m @ 10m

   AR

يُرجى قراءة احتياطات السلامة التالية قبل استخدام الشاحن 
اللاسلكي

�المعادن وغيرها من الأجسام الغريبة: لا تضع المعادن التي تحتوي على العناصر، مثل المفاتيح، أو مغناطيس، أو القطع النقدية، أو البطاريات، أو  	1
المجوهرات، بين الشاحن اللاسلكي وجهاز محمول. احرص على إبعاد PopSockets PopTops للجهاز المحمول التي تحتوي على المعدن )بما في ذلك، على 

سبيل المثال وليس الحصر، المينا، الألومنيوم، حامل الهاتف المحمول، الغطاء الضاغط المزين بالزهور، وحلقات الإمساك المعدنية(. ستعمل هذه 
الأشياء على منع الشاحن اللاسلكي من العمل وقد ترتفع درجة حرارته. لا ينبغي وضع المواد ذات الشرائط المغناطيسية أو خصائص التعريف بالإشارات 

الراديوية )RFID(، مثل بطاقات الائتمان وبطاقات مفاتيح الدخول وجوازات السفر ورخص القيادة، بين الشاحن اللاسلكي والجهاز المحمول. قد تتلف هذه 
العناصر بسبب المجال المغناطيسي الناجم عن الشاحن اللاسلكي. ويجب فصل محافظ الملحقات، بما في ذلك PopSockets PopWallet، عن الأجهزة 

المحمولة قبل الشحن. كما لا ينبغي وضع مستحضرات التجميل ومنتجات الشمع، مثل أدوات الماكياج، وبلسم الشفاه، والشموع، على الشاحن اللاسلكي 
أثناء الشحن أو بعده. إذ قد تؤدي درجات حرارة الشحن العادية إلى ذوبان هذه المواد.

�البيئة: يجب استخدام الشاحن اللاسلكي في الداخل وبعيدًا عن أشعة الشمس المباشرة في مكان جاف وجيد التهوية. ومن المستحسن استخدام  	2
 مثل سطح منضدة أو طاولة أو مكتب. لا تضع الشاحن اللاسلكي أو محول الطاقة تحت البطانيات أو الوسائد 

ٍ
الشاحن اللاسلكي على سطح صلب مستو

أو غيرها من المواد العازلة أثناء توصيله بالطاقة. إذ قد يؤدي هذا إلى ارتفاع درجة حرارة الجهاز.  لا تستخدم الشاحن اللاسلكي في بيئة قابلة للانفجار حيث 
تكون تركيزات عالية من الغبار أو المسحوق أو الغاز أو الأبخرة أو الجسيمات أو قطرات السائل القابلة للاشتعال في الهواء.

�المياه والمواد الموصلة للكهرباء: لا تعرّض الشاحن اللاسلكي أو محول الطاقة للرطوبة أو المواد الموصلة للكهرباء، مثل السوائل أو الغبار المعدني أو  	3
نشارة القلم الرصاص. حافظ على منافذ الطاقة خالية من الأجسام المعدنية الغريبة. لا تستخدم الشاحن اللاسلكي أو محول الطاقة بالقرب من أحواض 
 مبتلة. قد يؤدي التعرّض للماء أو المواد الموصلة للكهرباء إلى حدوث صدمة كهربائية أو إصابة 

ٍ
الغسيل أو الدش أو أحواض الاستحمام، ولا تشغله بأيد

جسدية أو نشوب حريق أو تلف الجهاز أو أي ممتلكات أخرى.
�التعامل مع الشاحن اللاسلكي: يحتوي الشاحن اللاسلكي على مكونات داخلية قد تتلف إذا تم التعامل مع الجهاز أو ملحقاته بخشونة أو تم الضغط  	4

عليه أو ثقبه أو تعرّضه لصدمات شديدة أو تعرّضه للسوائل. احرص على التعامل مع الشاحن اللاسلكي بعناية. يُحفظ بعيدًا عن متناول الأطفال 
بل الأطفال الصغار أو الحيوانات إلى تلف الجهاز 

ِ
بل البالغين فقط. قد يؤدي التعامل من ق

ِ
والحيوانات الصغيرة. هذا المنتج مخصص للاستخدام من ق

أو حدوث إصابات شخصية. إذا واجهت مشكلات في الشاحن اللاسلكي أو اشتبهت في حدوث تلف، فتوقف فورًا عن استخدامه. إذ قد يتسبب سوء 
الاستخدام في حدوث صدمة كهربائية.

�محول الطاقة: لغرض من الشاحن اللاسلكي هو استخدامه مع محول الطاقة QC 3.0 بقدر وات الأصلي المرفق مع المنتج. قد يؤدي عدم استخدام  	5
محول الطاقة PopSockets إلى تعرّض الجهاز للخطر أو تلفه. للتشغيل الآمن، احرص على توصيل محول الطاقة بمأخذ طاقة قريب يمكن فصله 

بسهولة. توقف عن استخدام المنتج فورًا في حالة حدوث تلف في أسنان محول الطاقة أو موصلات USB، أو في حالة قطع السلك أو تشوهه أو تآكله، أو 

في حالة سقوط محول الطاقة أو تلفه، أو في حالة انسكاب السائل على محول الطاقة أو تعرضه للسائل بطريقة أخرى.
�التعديل: لا تفك أجزاء الشاحن اللاسلكي أو محول الطاقة. ولا تعدّل أو تحاول تعديل الغرض من استخدام الجهاز. لا تجري صيانة الجهاز أو استبدال أي  	6

مكونات.

بيان هيئة الاتصالات الفدرالية الأمريكية
يتوافق هذا الجهاز مع الجزء 15 من قواعد هيئة الاتصالات الفدرالية الأمريكية )FCC(. يكون التشغيل مرهوناً بالشرطين التاليين:

)1(  ألّا يسبب هذا الجهاز أي تداخل ضا. 	 
)2( يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تداخل يتلقاه، بما في ذلك التداخل الذي يتسبب في التشغيل بصورة غير مرغوب فيه. 	

تحذير: يمكن أن تبطل أي تغييرات أو تعديلات على هذا الجهاز غير الصادر بشأنها موافقة صريحة من قبل الطرف المسؤول عن الامتثال حق المستخدم 
في تشغيل هذا الجهاز.

.)FCC( ملاحظة: خضع هذا الجهاز للاختبار وثبُتَ توافقها مع قيود الأجهزة الرقمية من الفئة ب وفقًا للجزء 15 من قواعد هيئة الاتصالات الفدرالية 	   
 تم وضع هذه القيود لتوفير حماية معقولة ضد التداخل الضار في المنشآت السكنية.

يولِّد هذا الجهاز طاقة تردد لاسلكي ويستخدمها ويمكن أن يشعّها، وإذا لم يتم تركيبه واستخدامه وفقًا للتعليمات، فقد يسبِّب تداخلًا ضارًا للاتصالات 
اللاسلكية. ومع ذلك، ليس هناك ما يضمن عدم حدوث تداخل في شكل تركيب معين.

إذا تسبّب هذا الجهاز في حدوث تداخل ضار مع استقبال الراديو أو التلفاز، الأمر الذي يمكن تحديده عن طريق إيقاف تشغيل الجهاز وتشغيله مرةً أخرى، 
فإننا ننصح المستخدم بمحاولة تصحيح هذا التداخل باتخاذ واحد أو أكثر من الإجراءات التالية:

إعادة توجيه هوائي الاستقبال أو تغيير مكانه. 	• 	 
زيادة المسافة الفاصلة بين الجهاز وجهاز الاستقبال. 	• 	 

توصيل الجهاز بمأخذ تيار على دائرة أخرى غير تلك المتصل بها جهاز الاستقبال. 	• 	 
استشارة الموزع المحلي أو فني ذو خبرة للحصول على المساعدة. 	• 	

بيان هيئة الاتصالات الفدرالية الأمريكية ووزارة الصناعة الكندية 
بشأن التعرض للإشعاع

يتوافق هذا الجهاز مع حدود التعرض لإشعاع التردد اللاسلكي الصادرة عن هيئة الاتصالات الفدرالية الأمريكية ووزارة الصناعة الكندية المنصوص عليها 
للبيئة غير الخاضعة للرقابة في ظل الظروف التالية:

�يجب الحفاظ على مسافة فاصلة قدرها 20 سم أو أكثر بين هذا الجهاز والأشخاص أثناء تشغيل الجهاز. لضمان الامتثال، لا يوصى بالتشغيل على مسافة  	1
أقرب من هذه المسافة.

يجب عدم وضع الهوائي المستخدم لجهاز الإرسال هذا في مكان مشترك مع أي هوائي أو جهاز إرسال آخر. 	2

بيان الهيئة الكندية للابتكار والعلوم والتنمية الاقتصادية
يحتوي هذا الجهاز على جهاز )أجهزة( إرسال/استقبال معفاة من الترخيص والتي تتوافق مع خدمة RSS المعفاة من ترخيص الهيئة الكندية للابتكار والعلوم 

والتنمية الاقتصادية. يكون التشغيل مرهوناً بالشرطين التاليين:
)1(	 ألّا يسبب هذا الجهاز أي تداخل، و 	 

)2(	 يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تداخل يتلقاه، بما في ذلك ما يسبب التشغيل بصورة غير مرغوب فيها. 	

إعلان المطابقة
بموجب هذا، تقر وتعلن شركة PopSockets, LLC أن نوع المنتج PW2B متوافق مع المتطلبات الأساسية وأحكام وشروط التوجيه EU/2014/53 الأخرى ذات 

 الصلة. النص الكامل لإعلان المطابقة الخاص بالاتحاد الأوروبي متاح على الموقع الإلكتروني التالي:
http://www.popsockets.com/declaration-conformity 

-9.26dBuA/m @ 10m :تردد جهاز الإرسال: الشحن اللاسلكي )126.6 كيلو هرتز - 129.0 كيلو هرتز(؛ الحد الأقصى لخرج طاقة التردد اللاسلكي

*For more information on PopGrip compatibility with PopPower 2, please visit:

*Pour de plus amples informations sur la compatibilité de PopGrip avec PopPower 2, rendez-vous sur :

*Per maggiori informazioni sulla compatibilità di PopGrip con PopPower 2, visitare:

*Weitere Informationen zur PopGrip-Kompatibilität mit PopPower 2 findest du unter:

*Bezoek voor meer informatie over PopGrip-compatibiliteit met PopPower 2:

*Si deseas obtener más información sobre la compatibilidad del PopGrip con el PopPower 2, visita:

*Para obter mais informações sobre a compatibilidade do PopGrip com PopPower 2, visite:

*PopGrip’in PopPower 2 ile uyumu hakkında daha fazla bilgi için lütfen ziyaret edin:

*PopGripのPopPower 2との互換性の詳細については、次をご覧ください：

*팝파워 2와 호환되는 팝그립에 대한 자세한 정보는 이곳을 방문하십시오:

*欲了解更多 PopGrip 与 PopPower 2 适配性的信息，请访问：

*有關 PopGrip 與 PopPower 2 兼容性的更多資訊，請瀏覽：

European Distribution Center / Centre de Distribution Européen / Centro di Distribuzione Europeo / Europäisches 
Versandzentrum / Europees distributie centrum / Centro De Distibucion Europeo / Centro de Distribuição Europeu / 
Avrupa Distribütyon Merkezi / European Distribution Center / 유럽 물류 센터 / 欧洲分销中心 / 歐洲分銷中心 /

Janssen Distribution Services
Newtonweg 10,
5928 PN Venlo,
Netherlands

مركز التوزيع الأوروبي

DÉCLARATION DE LA FFC ET D’IC SUR L’EXPOSITION AUX RADIATIONS
Cet appareil est conforme aux limites de la FCC et d’IC sur l’exposition aux radiations établies pour un environnement non 
contrôlé dans les conditions suivantes :
1	 �Une distance de 20 cm minimum doit être maintenue entre cet appareil et les personnes présentes pendant le 

fonctionnement de l’appareil. Pour des raisons de conformité, il n’est pas recommandé de faire fonctionner l’appareil à 
une distance moindre.

2	 �L’antenne utilisée pour ce transmetteur ne doit pas être installée en conjonction avec d’autres antennes ou transmetteurs.

MISE EN GARDE D’INNOVATION, SCIENCES, ET DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE CANADA
Cet appareil contient des transmetteurs/récepteurs non soumis à licence en conformité avec les CNR non soumis à licence 
d’Innovation, sciences, et développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes :
	 (1)	 Cet appareil ne peut causer d’interférences ; et 
	 (2)	� Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent provoquer un fonctionnement 

non désiré de l’appareil.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, PopSockets, LLC, déclare que ce type de produit PW2B est conforme aux exigences essentielles et aux 
autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité européenne est 
disponible à l’adresse Web suivante : http://www.popsockets.com/declaration-conformity
Fréquence d’émission : Charge sans fil (126,6 kHz-129,0 kHz) ; puissance de sortie RF maximale : -9.26dBuA/m @ 10m

   IT

PRIMA DI UTILIZZARE IL CARICABATTERIE WIRELESS, LEGGERE LE SEGUENTI PRECAUZIONI 
DI SICUREZZA
1	 �Metallo e altri oggetti estranei: Non mettere oggetti contenenti metallo, come chiavi, calamite, monete, batterie o 

gioielli, tra il caricabatterie wireless e un dispositivo mobile. Staccare i PopTop PopSockets contenenti metallo dal 
dispositivo mobile (inclusi, a titolo esemplificativo, i PopTop premium smaltati, in alluminio, Backspin, con fiori pressati 
e con bordo metallico). Questi oggetti potrebbero impedire il funzionamento del caricabatterie wireless e causarne il 
surriscaldamento. I materiali con bande magnetiche o identificazione a radiofrequenza (RFID), come carte di credito, 
tesserini d’ingresso, passaporti e patenti, non dovrebbero essere messi tra il caricabatterie wireless e un dispositivo 
mobile. Tali oggetti potrebbero venire danneggiati dal campo magnetico generato dal caricabatterie wireless. Gli 
accessori portacarte, tra cui il PopWallet+ PopSockets, devono essere rimossi dai dispositivi mobili prima di procedere 
con la ricarica. I cosmetici e i prodotti in cera, come trucchi, balsamo per labbra e candele, non dovrebbero essere 
messi sul caricabatterie wireless durante o dopo la carica. Le normali temperature di carica potrebbero far sciogliere 
tali materiali. 

2	� Ambiente: Utilizzare al coperto, lontano dalla luce diretta del sole, in un luogo asciutto e ventilato. Si consiglia di 
utilizzare il caricabatterie wireless su una superficie dura e piatta, come un piano di lavoro, un tavolo o una scrivania. Non 
mettere il caricabatterie wireless o l’adattatore sotto coperte, cuscini o altri materiali isolanti, mentre sono collegati alla 
corrente. Ciò può far surriscaldare il dispositivo. Non usare il caricabatterie wireless in un ambiente esplosivo con elevate 
concentrazioni di polveri, gas, vapori, particelle o goccioline di liquidi infiammabili presenti nell’aria.

3	� Acqua e materiali conduttori: Non esporre il caricabatterie wireless o l’adattatore all’umidità o a materiali conduttori, 
come liquidi, polvere metallica o trucioli di matita. Tenere le porte di alimentazione libere da corpi estranei metallici. Non 
utilizzare il caricabatterie wireless o l’adattatore vicino a lavandini, docce o vasche da bagno e non azionarlo con le mani 

bagnate. L’esposizione ad acqua o a materiali conduttori può causare folgorazione, lesioni, incendi o danni al dispositivo 
o alle cose.

4	 �Utilizzo: Il caricabatterie wireless presenta componenti interni che possono danneggiarsi se il dispositivo o i relativi 
accessori vengono maneggiati bruscamente, compressi, forati, sottoposti a urti violenti o esposti a liquidi. Maneggiare 
con cura. Tenere fuori dalla portata di bambini piccoli e animali. Questo prodotto deve essere usato solamente da 
persone adulte. L’utilizzo da parte di bambini piccoli o animali può causare danni al dispositivo o lesioni personali. Se 
vengono riscontrati problemi con il caricabatterie wireless o si sospettano dei danni, smettere subito di utilizzare il 
prodotto. L’uso improprio può causare folgorazione.

5	 �Alimentatore: Il caricabatterie wireless è destinato all’uso con l’alimentatore originale QC 3.0 in dotazione con il prodotto. 
Il mancato utilizzo dell’adattatore PopSockets può rappresentare un pericolo per la sicurezza o arrecare danni al 
dispositivo. Per un funzionamento sicuro, collegare l’adattatore a una presa elettrica vicina facilmente scollegabile. 
Smettere subito di utilizzare il prodotto se vengono danneggiati i dentini dell’adattatore o i connettori USB, se il cavo 
viene tagliato, deformato o logorato, se l’adattatore viene fatto cadere o danneggiato, o in caso di liquido versato o 
esposto in altro modo all’adattatore.

6	� Modifica: Non smontare il caricabatterie wireless o l’adattatore. Non modificare o provare a riconvertire il dispositivo. 
Non effettuare manutenzione sul dispositivo o non sostituirne i componenti.

DICHIARAZIONE FCC
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Normative della Commissione federale per le comunicazioni (Federal 
Communications Commission, FCC). Il funzionamento è soggetto alle due seguenti condizioni:
	 (1)	 Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose; 
	 (2)	� Questo dispositivo deve accettare tutte le interferenze ricevute, comprese quelle che possono causare un 

funzionamento indesiderato.
Avvertenza: Qualsiasi cambiamento o modifica a questo dispositivo non espressamente approvati dal responsabile della 
conformità può annullare l’autorità dell’utente di utilizzare il dispositivo.
  	NOTA: Questo apparecchio è stato testato e trovato conforme ai limiti previsti per un dispositivo digitale di Classe B, ai 
sensi della Parte 15 delle Normative FCC. Tali limiti sono stabiliti per fornire una protezione accettabile dalle interferenze 
nocive in un’installazione residenziale.  
Questo apparecchio genera, utilizza e può emettere radiofrequenze e, se non installato e utilizzato come specificato nelle 
istruzioni, può causare pericolose interferenze alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si 
verifichino interferenze in una particolare installazione.
Se questo apparecchio causa interferenze dannose alla ricezione del segnale radiotelevisivo, cosa che può essere 
determinata spegnendo e riaccendendo l’apparecchio, si consiglia all’utente di provare a correggere le interferenze 
adottando una o più delle seguenti misure:
	 •	 Ridirigere o riposizionare l’antenna ricevente. 
	 •	 Aumentare lo spazio tra l’apparecchio e il ricevitore. 
	 •	 Collegare l’apparecchio a una presa su un circuito diverso da quello al quale è connesso il ricevitore. 
	 •	 Per ricevere assistenza, consultare il fornitore o un tecnico esperto.

DICHIARAZIONE FCC E IC SULL’ESPOSIZIONE ALLE RADIAZIONI
Questo dispositivo è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni di radiofrequenza previsti dalla FCC e dall’IC, definiti 
per un ambiente non controllato alle seguenti condizioni:
1	 �Durante il funzionamento del dispositivo, deve essere mantenuta una distanza di separazione maggiore o uguale 

a 20 cm tra questo dispositivo e le persone. Per garantire il rispetto degli accordi, non è raccomandato l’utilizzo a 
distanze inferiori.

2	� L’antenna usata per questo trasmettitore non deve essere a ffiancata in combinazione con nessuna altra antenna o 
trasmettitore.

AVVERTENZA DELL’INNOVATION, SCIENCE, AND ECONOMIC DEVELOPMENT CANADA
Questo dispositivo contiene trasmettitore/i/ricevitore/i conforme/i agli standard RSS esenti da licenza dell’Innovation, 
Science, and Economic Development Canada. Il funzionamento è soggetto alle due seguenti condizioni:
	 (1)	 Questo dispositivo non deve causare interferenze; e 
	 (2)	� Questo dispositivo deve accettare tutte le interferenze, comprese quelle che possono causare un funzionamento 

indesiderato dello stesso.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Col presente documento, PopSockets, LLC, dichiara che il modello di prodotto PW2B è conforme ai requisiti essenziali e ad 
altre disposizioni pertinenti della Direttiva 2014/53/EU. Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile 
al seguente indirizzo Internet: http://www.popsockets.com/declaration-conformity
Frequenza di trasmissione:ricarica wireless (126,6kHz-129,0kHz); potenza di uscita RF massima: -9,26 dBuA/m a 10 m

   DE

LESEN SIE DIE FOLGENDEN SICHERHEITSHINWEISE VOR DER NUTZUNG IHRES KABELLOSEN 
LADEGERÄTS
1	 �Metall und andere Fremdkörper: Lege keine Gegenstände, die Metall enthalten, zwischen das kabellose Ladegerät 

und das mobile Gerät, wie zum Beispiel Schlüssel, Magneten, Münzen, Batterien oder Schmuck. Entferne PopSockets 
PopTops, die Metall enthalten, vom mobilen Gerät (einschließlich u. a. Emaille, Aluminium, Backspin, gepresste Blüten 
und mit Metall umfasste Premium-PopTops). Diese Gegenstände verhindern den Betrieb des kabellosen Ladegeräts 
und können es überhitzen. Materialien mit Magnetstreifen oder Radiofrequenz-Identifikation (RFID), wie Kreditkarten, 
Eingangs-Schlüsselkarten, Pässe und Führerscheine sollten nicht zwischen das kabellose Ladegerät und das mobile Gerät 
geraten. Diese Gegenstände könnten vom Magnetfeld des kabellosen Ladegeräts beschädigt werden. Kartenhalter, wie das 
PopSockets PopWallet+, müssen vor dem Aufladen vom mobilen Gerät entfernt werden. Kosmetika und Wachsprodukte, 
wie Make-up, Lippenbalsam und Kerzen sollten nicht auf dem kabellosen Ladegerät während des Aufladens oder danach 
platziert werden. Die normale Temperatur beim Aufladen könnte dazu führen, dass diese Materialien schmelzen.

2	 �Umgebung: Zur Nutzung in Innenräumen, ohne direkte Sonnenlichteinstrahlung, an einem trockenen und belüfteten Ort. 
Es wird empfohlen, das kabellose Ladegerät auf einer harten, glatten Oberfläche wie einer Arbeitsplatte oder einem 
Tisch zu verwenden. Platzieren Sie das kabellose Ladegerät oder den Stromadapter nie unter Decken, Kissen oder 
anderen isolierenden Materialien, während es eingesteckt ist. Dies kann zur Überhitzung des Geräts führen. Nutzen Sie 
das kabellose Ladegerät nicht in einem explosiven Umfeld mit hohen Konzentrationen von brennbarem Staub, Pulver, Gas, 
Dämpfen, Partikeln oder Tropfen in der Luft.

3	 �Wasser und leitfähige Materialien: Setzen Sie das kabellose Ladegerät bzw. den Stromadapter nie Feuchtigkeit oder 
leitfähigen Materialien aus, wie Flüssigkeiten, Metallstaub oder Bleistiftresten. Halten Sie fremde Metallgegenstände 
von den Netzanschlussstellen fern. Nutzen Sie das kabellose Ladegerät oder den Stromadapter nicht in der 
Nähe von Waschbecken, Duschen oder Badewannen und nicht mit nassen Händen. Der Kontakt mit Wasser oder 
leitfähigen Materialien kann zu Elektroschock, Verletzungen, Feuer oder Beschädigungen des Geräts oder anderer 
Gegenstände führen.

4	 �Handhabung: Ihr kabelloses Ladegerät verfügt über interne Komponenten, die möglicherweise das Gerät oder das 
Zubehör beschädigen können, wenn sie unsanft behandelt, zusammengedrückt, durchstochen, einem starken Aufprall 
oder Flüssigkeiten ausgesetzt werden. Mit Vorsicht handhaben. Außerhalb der Reichweite von Kleinkindern und Tieren 
aufbewahren. Dieses Produkt ist nur von Erwachsenen zu verwenden. Handhabung durch Kleinkinder oder Tiere kann 
zur Beschädigung des Geräts oder Verletzungen führen. Wenn Sie Probleme mit Ihrem kabellosen Ladegerät haben 
bzw. einen Schaden vermuten, hören Sie sofort auf das Produkt zu verwenden. Fehlanwendung kann zu elektrischem 
Schock führen.

5	 �Stromadapter: Dein kabelloses Ladegerät ist für die Verwendung mit dem originalen QC 3.0 Adapter vorgesehen, den 
du mit dem Produkt erhalten hast. Die Nichtverwendung des PopSockets-Stromadapters stellt ein Sicherheitsrisiko dar 
und kann zur Beschädigung des Geräts führen. Für eine sichere Nutzung stecke den Stromadapter in eine Steckdose, aus 
der er leicht wieder entfernt werden kann. Unterbrich die Verwendung des Produkts sofort, falls es zur Beschädigung 
der Pole des Stromadapters oder der USB-Anschlüsse kommt, falls das Kabel angeschnitten, verformt oder abgenutzt 
ist, der Stromadapter heruntergefallen oder beschädigt ist oder wenn er mit Flüssigkeit bespritzt oder auf andere Weise 
mit Flüssigkeit in Kontakt gekommen ist.

6	 �Modifizierung: Zerlegen Sie das kabellose Ladegerät oder den Stromadapter nicht in seine Einzelteile. Versuchen Sie 
nicht, das Gerät zu modifizieren oder es für andere Zwecke zu verwenden. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu warten oder 
die Bestandteile auszutauschen.

FCC-ERKLÄRUNG
Dieses Gerät erfüllt Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
	 (1)	 Das Gerät darf keine störenden Interferenzen verursachen. 
	 (2)	� Das Gerät muss Störungen von außen ertragen können. Darunter fallen auch solche Störungen, die zu einer  

Beeinträchtigung der Funktion führen können.
Warnhinweis: Durch Änderungen oder Modifikationen, die ohne die ausdrückliche Genehmigung des Herstellers erfolgen, 
kann der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb dieses Geräts verlieren.
  	HINWEIS: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 
15 der FCC-Bestimmungen. Die Grenzwerte wurden für eine typische Wohnumgebung erarbeitet, um einen angemessenen 
Schutz vor störenden Interferenzen zu gewährleisten.  
Das Gerät erzeugt, verwendet und gibt Strahlung im Radiofrequenzbereich ab. Wenn es nicht gemäß der Anleitung 
installiert und benutzt wird, kann es den Funkverkehr beeinträchtigen. Es kann jedoch nicht ausgeschlossen werden, dass 
in einigen Fällen doch Störungen auftreten.
Sollte das Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stören, was sich durch Ein- und Ausschalten des Geräts nachprüfen lässt, 
versuchen Sie die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
	 •	 Verändern Sie die Position der Antenne oder richten Sie sie neu aus. 
	 •	 Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem gestörten Empfänger. 
	 •	 Schließen Sie das Gerät an einen vom Empfänger getrennten Stromkreis an. 
	 •	 Suchen Sie Rat bei Ihrem Händler oder einem erfahrenen Techniker.

FCC-ERKLÄRUNG UND IC-STRAHLENBELASTUNGSERKLÄRUNG
Dieses Gerät entspricht den FCC- und IC-Grenzwerten für Hochfrequenzstrahlung in einer unkontrollierten Umgebung unter 
folgenden Bedingungen:
1	 �Während des Betriebs sollte ein Abstand von mindestens 20 cm zwischen diesem Gerät und Personen eingehalten 

werden. Um die Einhaltung zu garantieren, wird von einem Betrieb unter einem geringeren Abstand abgeraten.
2	 �Die Antenne dieses Senders darf nicht in der Nähe anderer Antennen oder Sender aufgestellt werden.

WARNERKLÄRUNG VON INNOVATION, SCIENCE, AND ECONOMIC DEVELOPMENT CANADA
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die die lizenzfreie RSS von Innovation, Science, and Economic 
Development Canada erfüllen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
	 (1)	 Das Gerät darf keine störenden Interferenzen verursachen und 
	 (2)	� Das Gerät muss Störungen von außen ertragen können. Darunter fallen auch solche Störungen, die zu einer  

Beeinträchtigung der Funktion führen können.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt PopSockets, LLC, dass der Produkttyp PW2B die grundlegenden Anforderungen und anderen anwendbaren 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist zugänglich über 
folgenden Link: http://www.popsockets.com/declaration-conformity
Senderfrequenz: Kabelloses Aufladen (126,6 kHz-129,0 kHz); Maximale HF-Ausgangsleistung: -9,26 dBuA/m bei 10 m

  NL

LEES DE VOLGENDE VEILIGHEIDSMAATREGELEN VOOR GEBRUIK VAN JE DRAADLOZE 
OPLADER
1	 �Metalen en andere vreemde voorwerpen: Plaats geen metaalbevattende artikelen, zoals sleutels, magneten, munten, 

batterijen of juwelen, tussen de draadloze oplader en een mobiel apparaat. Ontkoppel PopSockets PopTops die metaal 
bevatten (inclusief, maar niet beperkt tot, emaille, aluminium, Backspin, Pressed Flower, en metaalomrande premium 
PopTops) van het mobiele apparaat. Deze voorwerpen zullen de werking van de draadloze oplader verhinderen en 
mogelijk oververhit raken. Materialen met magneetstrips of radiofrequentie-identificatie (RFID), zoals creditcards, 
keycards, paspoorten en rijbewijzen, dienen niet tussen de draadloze oplader en een mobiel apparaat te worden 
geplaatst. Deze artikelen worden mogelijk beschadigd door het magnetische veld dat de draadloze oplader genereert. 
Accessoirebundels, zoals de PopSockets PopWallet+, dienen vóór het opladen te worden losgekoppeld van het mobiele 
apparaat. Cosmetica en waxproducten, zoals make-up, lippenbalsem en kaarsen, dienen niet op de draadloze oplader te 
worden geplaatst tijdens of na het opladen. Normale oplaadtemperaturen kunnen deze materialen mogelijk doen smelten.

2	 �Omgeving: Voor binnenshuis gebruik, buiten direct zonlicht, op een droge en geventileerde locatie. Het wordt aangeraden 
om je draadloze oplader te gebruiken op een hard, plat oppervlak zoals een aanrechtblad, tafel of bureau. Plaats je 
draadloze oplader of stroomadapter niet onder dekens, kussens of andere isolerende materialen terwijl zij aangesloten 
zijn op elektriciteit. Dit kan het apparaat mogelijk doen smelten. Gebruik de draadloze oplader niet in een explosieve 
omgeving waar zich hoge concentraties van ontvlambare stof, poeder, gas, dampen, deeltjes of vloeistofdruppels in de 
lucht bevinden.

3	 �Water en geleidende materialen: Stel de draadloze oplader of de stroomadapter niet bloot aan vocht of geleidende 
materialen, zoals vloeistoffen, metaalstof of potloodslijpsel. Houd voedingspoorten vrij van vreemde metalen voorwerpen. 
Gebruik de draadloze oplader of de stroomadapter niet in de buurt van gootstenen, douches of badkuipen, en gebruik ze 
niet met natte handen. Blootstelling aan water of geleidende materialen kan een elektrische schok, letsel, brand of schade 
aan het apparaat of andere bezittingen veroorzaken.

4	 �Omgang: Je draadloze oplader heeft interne onderdelen die mogelijk beschadigd kunnen raken bij ruwe behandeling, 
samenpersing, doorboring of blootstelling aan hoge belasting of vloeistoffen van het apparaat of zijn accessoires. Ga 
voorzichtig te werk. Houd buiten bereik van kleine kinderen en dieren. Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik 
door volwassenen. Gebruik door kleine kinderen of dieren kan leiden tot schade aan het apparaat of persoonlijk letsel. Als 
je problemen ondervindt met je draadloze oplader, of schade vermoedt, staak dan onmiddellijk gebruik van het product. 
Verkeerd gebruik kan een elektrische schok veroorzaken.

5	 �Stroomadapter: Je draadloze lader is bedoeld voor gebruik met de originele QC 3.0 adapter die je bij het product hebt 
ontvangen. Nalaten van het gebruik van de PopSockets-stroomadapter kan een veiligheidsrisico of schade aan het 
apparaat veroorzaken. Steek voor veilig gebruik de stroomadapter in een nabij stopcontact dat snelle ontkoppeling 
toelaat. Staak onmiddellijk gebruik van het product als er schade is aan de pinnen van de stroomadapter of de USB-
aansluitingen, als de kabel een snee, vervorming of slijtage bevat, als de stroomadapter is gevallen of beschadigd, of als 
vloeistof is gemorst op of anderzijds is blootgesteld aan de stroomadapter.

6	 �Modificatie: Demonteer de draadloze oplader of stroomadapter niet. Modificeer of herbestem het apparaat niet. Verleen 
geen onderhoud aan het apparaat en vervang geen onderdelen.

FCC-VERKLARING
Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regelgeving. Gebruik is onderhevig aan de volgende twee voorwaarden:
	 (1)	 Dit apparaat mag geen schadelijke storing veroorzaken. 
	 (2)	� Dit apparaat moet alle ontvangen storing aanvaarden, inclusief storing die mogelijk ongewenste werking 

veroorzaakt.
Waarschuwing: Enige veranderingen of modificaties aan dit apparaat die niet nadrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij 
die verantwoordelijk is voor naleving, maken de bevoegdheid tot gebruik van de apparatuur door de gebruiker mogelijk 
ongeldig.
  	OPMERKING: Deze apparatuur is getest en in overeenstemming bevonden met de grenzen voor een Klasse B-digitaal 
apparaat, conform Deel 15 van de FCC-regelgeving. Deze grenzen zijn gesteld om redelijke bescherming te bieden tegen 
schadelijke storing in een residentiële installatie.  
Deze apparatuur genereert, gebruikt en straalt mogelijk radiofrequentie-energie uit en kan, indien niet geïnstalleerd en 
gebruikt in overeenstemming met de gebruiksaanwijzing, schadelijke storing veroorzaken aan radiocommunicatie. Er is 
echter geen garantie dat er géén storing zal plaatsvinden in een specifieke installatie.
Als deze apparatuur inderdaad schadelijke storing veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld 
door de apparatuur aan en uit te zetten, dan wordt de gebruiker aangeraden om te proberen de storing te corrigeren door 
middel van een of meerdere van de volgende maatregelen:
	 •	 Herpositioneer of verplaats de ontvangstantenne. 
	 •	 Verhoog de afstand tussen de apparatuur en ontvanger. 
	 •	 Steek de apparatuur in een stopcontact op een andere stroomkring dan die waarop de ontvanger is aangesloten. 
	 •	 Raadpleeg de verkoper of een ervaren monteur voor hulp.

VERKLARING STRALINGSBLOOTSTELLING FCC EN IC
Het bedrijf voldoet aan de RF-blootstellingslimieten van de FCC en IC voor een ongecontroleerde omgeving onder de 
volgende omstandigheden:
1	 �Er moet tijdens het gebruik van dit apparaat een afstand van 20 cm of meer tussen het apparaat en personen worden 

bewaard. Ten behoeve van naleving wordt gebruik op een kortere afstand afgeraden.
2	 �De antenne van deze zender mag zich niet op dezelfde locatie bevinden als een andere antenne of zender.

WAARSCHUWING VAN INNOVATION, SCIENCE, AND ECONOMIC DEVELOPMENT CANADA
Dit apparaat bevat vergunningvrije zender(s)/ontvanger(s) die voldoen aan vergunningvrije RSS(en) van Innovation, 
Science, and Economic Development Canada. Gebruik is onderhevig aan de volgende twee voorwaarden:
	 (1)	 Dit apparaat mag geen storing veroorzaken, en 
	 (2)	� Dit apparaat moet alle storing aanvaarden, inclusief storing die mogelijk ongewenste werking van het apparaat 

veroorzaakt.

VERKLARING VAN CONFORMITEIT
Hierbij verklaart PopSockets, LLC, dat het producttype PW2B voldoet aan de essentiële voorwaarden en de andere 
relevante provisies van Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op 
het volgende internetadres: http://www.popsockets.com/declaration-conformity
Uitzendfrequentie: Draadloos opladen (126,6 kHz-129,0 kHz); Maximaal RF-outputvermogen: -9.26dBuA/m @ 10m
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LEE LAS SIGUIENTES ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ANTES DE USAR TU CARGADOR 
INALÁMBRICO
1	 �Objetos metálicos y otros objetos extraños: No coloques objetos que contengan metal (por ejemplo, llaves, imanes, 

monedas, baterías o joyas) entre el cargador inalámbrico y el dispositivo móvil. Desprende del dispositivo móvil los 
PopTops de PopSockets que contengan metal (esto incluye, entre otros, los PopTops prémium con borde de metal y los 
modelos de esmalte, aluminio, flor aplanada y Backspin). Estos objetos impedirán que funcione el cargador inalámbrico 
y pueden recalentarse. No se deben colocar objetos con bandas magnéticas o identificación por radiofrecuencia (radio-
frequency identification, RFID), como tarjetas de crédito, tarjetas de acceso electrónicas, pasaportes y permisos de 
conducir, entre el cargador inalámbrico y el dispositivo móvil. Estos artículos pueden dañarse por el campo magnético 
que genera el cargador inalámbrico. Antes de cargar los dispositivos móviles, se deben desprender de estos las 
billeteras accesorias, incluida la billetera PopWallet+ de PopSockets. No se deben colocar productos cosméticos ni de 
cera (por ejemplo, maquillaje, bálsamo labial y velas) sobre el cargador inalámbrico durante o después de la carga. Las 
temperaturas normales de carga pueden provocar que dichos materiales se derritan. 

2	 �Entorno: Debe usarse en el interior, apartado de la luz directa del sol, en un lugar seco y ventilado. Se recomienda usar 
el cargador inalámbrico sobre una superficie dura y lisa, como una encimera, una mesa o un escritorio. No coloques el 
cargador inalámbrico ni el adaptador de alimentación bajo mantas, almohadas u otros materiales aislantes mientras 
estén conectados a la corriente. Esto podría hacer que el dispositivo se recaliente. No uses el cargador inalámbrico en un 
entorno explosivo en el que haya altas concentraciones de polvo, gas, vapores, partículas o gotas de líquido inflamables 
en el aire.

3	 �Agua y materiales conductores: No expongas el cargador inalámbrico ni el adaptador de alimentación a la humedad ni a 
materiales conductores, como líquidos, partículas de metal ni virutas de lápiz. Mantén los puertos de alimentación libres 
de objetos de metal ajenos. No uses el cargador inalámbrico ni el adaptador de alimentación cerca de fregaderos, duchas 
o bañeras, ni los manipules con las manos húmedas. La exposición a agua o materiales conductores puede tener como 
resultado una descarga eléctrica, lesiones, fuego o daños en el dispositivo o en otras pertenencias.

4	 �Manipulación: Tu cargador inalámbrico tiene componentes internos que podrían dañarse si el dispositivo o sus 
accesorios se manipulan con brusquedad, se comprimen, se perforan, se someten a impactos fuertes o se exponen a 
líquidos. Manipúlalo con cuidado. Mantenlo fuera del alcance de los niños pequeños y los animales. Este producto está 
diseñado únicamente para que lo use un adulto. Si se deja en manos de un niño pequeño o un animal, el dispositivo 
podría dañarse o podrían producirse lesiones personales. Si tienes problemas con tu cargador inalámbrico o sospechas 
que puede estar dañado, deja de usarlo inmediatamente. El uso inadecuado puede causar descargas eléctricas.

5	 �Transformador eléctrico: Tu cargador está destinado a usarse con el transformador eléctrico original QC 3.0 que 
recibiste con el producto. No utilizar el transformador eléctrico de PopSockets puede provocar riesgos para la 
seguridad o daños en el dispositivo. Para utilizar el dispositivo de forma segura, enchufa el transformador eléctrico 
a una toma de corriente próxima que permita desenchufarlo fácilmente. Deja de usar el producto de inmediato si 
las clavijas del transformador eléctrico o los conectores USB presentan daños, si el cable se corta, se deforma o se 
deshilacha, si el transformador eléctrico se ha dañado o caído al suelo, si se ha derramado líquido sobre este o si se ha 
mojado de alguna manera.

6	 �Modificación: No desmontes el cargador inalámbrico ni el adaptador de alimentación. No modifiques ni intentes 
readaptar el dispositivo. No hagas el mantenimiento del dispositivo ni reemplaces ningún componente.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LAS NORMAS DE LA COMISIÓN FEDERAL DE 
COMUNICACIONES
Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las normas de la Comisión Federal de Comunicaciones (Federal 
Communications Commission, FCC) de Estados Unidos. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
	 (1)	 Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales. 

	 (2)	� Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.

Advertencia: Cualquier cambio o modificación que se realice a este dispositivo y que no esté expresamente aprobado por 
la parte responsable del cumplimiento puede invalidar la autoridad del usuario para operar el equipo.
  	NOTA: Este equipo se ha probado y se ha determinado que cumple con los límites establecidos para un dispositivo 
digital de Clase B, de acuerdo con el apartado 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para ofrecer una 
protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial.
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y se utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales para las radiocomunicaciones. Sin embargo, no existe garantía 
alguna de que no se vayan a producir interferencias en una instalación determinada.
Si este equipo causa interferencias perjudiciales para la recepción de radio o televisión, lo cual puede verificarse 
encendiendo y apagando el equipo, se aconseja al usuario que intente corregir las interferencias llevando a cabo una o 
más de las siguientes medidas:
	 •	 Reorientar o reubicar la antena receptora. 
	 •	 Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor. 
	 •	 Enchufar el equipo en un enchufe que esté en un circuito distinto al del receptor. 
	 •	 Pedir ayuda a un distribuidor o un técnico experimentado.

DECLARACIÓN SOBRE LA EXPOSICIÓN A RADIACIÓN DE ACUERDO CON LA FCC Y LA IC
Este dispositivo cumple con los límites de exposición a radiación de radiofrecuencia establecidos por la Comisión Federal 
de Comunicaciones (Federal Communications Commission, FCC) de Estados Unidos y la Industria de Canadá (Industry 
Canada, IC) para un entorno no controlado bajo las siguientes condiciones:
1	 �Debe mantenerse una distancia de separación de 20 cm o más entre este dispositivo y las personas cuando el dispositivo 

esté en funcionamiento. Para garantizar el cumplimiento, no se recomienda situarse a una distancia menor cuando el 
dispositivo esté en funcionamiento.

2	 �La antena utilizada para este transmisor no debe acoplarse de manera conjunta con ninguna otra antena o transmisor.

DECLARACIÓN DE SEGURIDAD DE INNOVACIÓN, CIENCIA Y DESARROLLO ECONÓMICO DE 
CANADÁ
Este dispositivo contiene uno o más receptores/transmisores exentos de licencia que cumplen con las Especificaciones de 
Estándares de Radio (Radio Standards Specifications, RSS) con exención de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo 
Económico de Canadá. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
	 (1)	 Este dispositivo puede no causar interferencias. 
	 (2)	� Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan causar un 

funcionamiento no deseado del dispositivo.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por el presente, PopSockets, LLC, declara que el producto tipo PW2B cumple con los requisitos fundamentales y las demás 
estipulaciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está 
disponible en la siguiente dirección de internet: http://www.popsockets.com/declaration-conformity
Frecuencia de transmisión: carga inalámbrica (126,6 kHz-129,0 kHz); potencia de salida de radiofrecuencia máxima: 

-9.26dBuA / m @ 10 m

    PT

LEIA AS SEGUINTES PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA ANTES DE USAR O CARREGADOR SEM FIOS
1	 �Metal e outros objetos estranhos: Não coloque metais que contenham itens, como chaves, ímanes, moedas, pilhas ou 

jóias, entre o carregador sem fios e um dispositivo móvel. Desconecte-se do dispositivo móvel PopSockets PopTops que 
contém metal (incluindo, mas não se limitando a, esmalte, alumínio, Backspin, Pressed Flower, e PopTops premium com 
aro de metal). Estes objetos impedirão o funcionamento do carregador sem fios e podem sobreaquecer. Materiais com 
tiras magnéticas ou identificação por radiofrequência (RFID), como cartões de crédito, cartões de entrada, passaportes e 
cartas de condução, não devem ser colocados entre o carregador sem fios e um dispositivo móvel. Estes itens podem ser 
danificados pelo campo magnético gerado pelo carregador sem fios. As carteiras de acessórios, incluindo PopSockets 
PopWallet+, devem ser desconectadas dos dispositivos móveis antes do carregamento. Produtos cosméticos e de 
cera, como maquilhagem, protetor labial e velas, não devem ser colocados no carregador sem fios durante ou após o 
carregamento. As temperaturas normais de carregamento podem derreter estes materiais.

2	 �Ambiente: Use dentro de casa, fora da luz solar direta, em local seco e ventilado. Recomenda-se usar o carregador sem 
fios numa superfície plana e dura, como bancada, mesa ou secretária. Não coloque o carregador ou o adaptador de 
energia sem fios debaixo de cobertores, travesseiros ou outros materiais isolantes enquanto estiver conectado à energia. 
Isto pode causar sobreaquecimento do dispositivo. Não use o carregador sem fios num ambiente explosivo, onde altas 
concentrações de poeira, pó, gás, vapores, partículas ou gotículas inflamáveis estão no ar.

3	 �Água e materiais condutores: Não exponha o carregador ou o adaptador de força à humidade ou a materiais condutores, 
como líquidos, poeira de metal ou aparas de lápis. Mantenha as portas de alimentação livres de objetos metálicos 
estranhos. Não use o carregador ou o adaptador de energia sem fios perto de lavatórios, chuveiros ou banheiras e não 
opere com as mãos molhadas. A exposição à água ou a materiais condutores pode resultar em choque elétrico, lesões, 
incêndio ou danos ao dispositivo ou a outras propriedades.

4	 �Manuseio: O carregador sem fios possui componentes internos que podem ser danificados se o dispositivo ou os seus 
acessórios forem manuseados, compactados, perfurados, submetidos a altos impactos ou expostos a líquidos. Manuseie com 
cuidado. Manter fora do alcance de crianças e animais pequenos. Este produto destina-se apenas a adultos. O manuseio por 
crianças ou animais pequenos pode causar danos ao dispositivo ou lesões pessoais. Se tiver problemas com o carregador 
sem fios ou suspeitar de danos, interrompa imediatamente o uso do produto. O mau uso pode causar choque elétrico.

5	 �Adaptador de energia: O seu carregador sem fios deve ser usado com o adaptador original QC 3.0 que recebeu com 
o produto. A não utilização do adaptador de energia PopSockets pode resultar em risco à segurança ou danos ao 
dispositivo. Para uma operação segura, conecte o adaptador de energia a uma tomada próxima que seja facilmente 
desconectada. Interrompa imediatamente o uso do produto se houver danos nos pinos do adaptador de energia ou nos 
conectores USB, se o cabo for cortado, deformado ou desgastado, se o adaptador de energia cair ou estiver danificado 
ou se houver derramamento de líquido ou se o líquido for de alguma forma exposto ao adaptador de energia.

6	 �Modificação: Não desmonte o carregador sem fios ou o adaptador de energia. Não modifique ou tente reutilizar o 
dispositivo. Não faça manutenção no dispositivo nem substitua nenhum componente.

DECLARAÇÃO DA FCC
Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das regras da FCC. A operação está sujeita às duas condições a seguir:
	 (1)	 Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial. 
	 (2)	� Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferência que possa causar operação 

indesejável.
Aviso: Quaisquer alterações ou modificações neste dispositivo que não sejam expressamente aprovadas pela parte 
responsável pela conformidade podem anular a autoridade do utilizador para operar o equipamento.
  	NOTA: Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com os limites para um dispositivo digital de 
Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Estes limites foram criados para fornecer proteção razoável contra 
interferência prejudicial numa instalação residencial.  

Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo 
com as instruções, poderá causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. No entanto, não há garantia de que a 
interferência não ocorra numa instalação específica.
Se este equipamento causar interferência prejudicial à receção de rádio ou televisão, que pode ser determinada desligando 
e ligando o equipamento, recomenda-se que o utilizador tente corrigir a interferência usando uma ou mais das seguintes 
medidas:
	 •	 Reoriente ou reposicione a antena recetora. 
	 •	 Aumente a separação entre o equipamento e o recetor. 
	 •	 Conecte o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele ao qual o recetor está conectado. 
	 •	 Consulte o revendedor ou um técnico experiente para obter ajuda.

DECLARAÇÃO DE EXPOSIÇÃO A RADIAÇÃO DA FCC E DA IC
Este dispositivo está em conformidade com os limites de exposição a radiação de RF da FCC e da IC definidos para um 
ambiente não controlado sob as seguintes condições:
1	 �Deverá manter‑se uma distância de separação de 20 cm ou mais entre este dispositivo e as pessoas durante o respetivo 

funcionamento. Para garantir a conformidade, não é recomendado o funcionamento a distâncias menores do que a 
indicada. 

2	 ���A antena utilizada para este transmissor não pode ser colocada juntamente com qualquer outra antena ou transmissor. 

DECLARAÇÃO DE CAUTELA DE INNOVATION, SCIENCE, AND ECONOMIC DEVELOPMENT CANADA  
Este dispositivo contém transmissores/recetores isentos de licença que cumprem os RSS isentos de licença de Innovation, 
Science, and Economic Development Canada. A operação está sujeita às duas condições a seguir:
	 (1)	 Este dispositivo não pode causar interferência e 
	 (2)	� Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência, incluindo interferência que possa causar operação indesejada 

do dispositivo.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
A PopSockets, LLC, declara que o tipo de produto PW2B está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições 
relevantes da Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração UE de conformidade está disponível no seguinte endereço na 
Internet: http://www.popsockets.com/declaration-conformity
Frequência de transmissão: Carregamento sem fios (126,6kHz-129,0kHz); potência máxima de saída de RF: -9,26dBuA / m @ 10m
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KABLOSUZ ŞARJ CİHAZINIZI KULLANMADAN ÖNCE AŞAĞIDAKİ GÜVENLİK TEDBİRLERİNİ 
OKUYUN
1	 �Metal ve Diğer Yabancı Maddeler: Anahtarlar, mıknatıslar, bozuk paralar, piller veya mücevherler gibi metal içeren 

eşyaları kablosuz şarj cihazı ile bir mobil cihazın arasına koymayın. Mobil cihazdan metal içeren (Emaye, Alüminyum, 
Basılı Çiçek, Kapak tutucu ve metal kenarlı premium Poptops dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere) PopSockets 
PopTops’tan ayırın. Bu nesneler, kablosuz cihazın çalışmasını engelleyecektir ve aşırı ısınmaya yol açabilir. Kredi kartı, giriş 
kartı, pasaport ve sürücü belgeleri gibi manyetik şeritli veya radyo frekans kimliği (RFID) olan materyaller kablosuz şarj 
cihazı ve bir mobil cihaz arasına konulmamalıdır. Bu eşyalar, kablosuz şarj cihazının yarattığı manyetik alanlardan zarar 
görebilir. PopSockets PopWallet+ dahil olmak üzere aksesuar cüzdanlar şarj etmeden önce mobil cihazlardan ayrılmalıdır. 
Makyaj, dudak kremi ve mumlar gibi kozmetik ve balmumu ürünler şarj esnasında veya sonra kablosuz şarj cihazına 
yerleştirilmemelidir. Normal şarj sıcaklıkları bu malzemelerin erimesine neden olabilir.

2	 �Çevre: İç mekanlarda, doğrudan güneş ışığına maruz bırakılmadan, kuru ve havalandırılmış bir konumda kullanın. Kablosuz 
şarj cihazınızın tezgah üstü, masa veya sıra gibi sert bir yüzey üzerinde kullanılması önerilmektedir. Kablosuz şarj cihazını 
veya güç adaptörünü, elektriğe bağlıyken battaniyelerin, yastıkların veya diğer yalıtım materyallerinin altına yerleştirmeyin. 
Bu durum cihazın aşırı ısınmasına neden olabilir. Kablosuz şarj cihazını havada yüksek konsantrasyonlarda yanıcı toz, gaz, 
buhar, parçacık veya sıvı damlacıkları bulunan patlayıcı bir ortamda kullanmayın.

3	 �Su ve iletken materyaller: Kablosuz şarj cihazını veya güç adaptörünü neme veya sıvılar, metal tozu veya kurşun kalem 
ucu tozları gibi iletken materyallere maruz bırakmayın. Güç bağlantı noktalarını yabancı metal nesnelerden uzak tutun. 
Kablosuz şarj cihazını veya güç adaptörünü muslukların, duşların veya küvetlerin yakınında kullanmayın ve ıslak ellerle 
çalıştırmayın. Suya veya iletken materyallere maruziyet, elektrik şoku, yaralanma, yangın veya cihaza ya da diğer mülkiyete 
hasar ile sonuçlanabilir.

4	 �Taşıma: Kablosuz şarj cihazınız, cihaz veya aksesuarları kabaca taşınırsa, sıkıştırılırsa, delinirse, yüksek darbelere maruz 
bırakılırsa veya sıvıya maruz kalırsa zarar görebilecek iç bileşenlere sahiptir. Dikkatli biçimde taşıyın. Küçük çocukların ve 
hayvanların erişiminden uzak tutun. Bu ürün yalnızca yetişkin kullanımı için tasarlanmıştır. Küçük çocuklar veya hayvanlar 
tarafından kurcalanma, cihazın hasar görmesine veya kişisel yaralanmaya neden olabilir. Kablosuz şarj cihazınız ile  
ilgili sorunlar yaşarsanız veya hasardan şüphelenirseniz, derhal ürün kullanımını kesin. Yanlış kullanım elektrik şokuna 
neden olabilir.

5	 �Güç adaptörü: Kablosuz şarj kablosu ürünle birlikte aldığınız orijinal QC 3.0 adaptörü ile kullanılmak için tasarlanmıştır. 
PopSockets güç adaptörünü kullanmamak, bir güvenlik tehlikesi veya cihaza yönelik hasar ile sonuçlanabilir. Güvenli 
çalışma için, güç adaptörünü kolaylıkla çıkarılabilen yakındaki bir güç prizine takın. Güç adaptörü uçlarında veya USB 
konektörlerinde hasar varsa, kablo kesilmiş, deforme veya yıpranmış ise, güç adaptörü düşürülmüş veya hasar görmüşse 
veya sıvı dökülmüş veya başka şekillerde güç adaptörü maruz kalmışsa, ürün kullanımını derhal sona erdirin.

6	 �Değişiklik: Kablosuz şarj cihazını veya güç adaptörünü sökmeyin. Cihazı değiştirmeye veya başka bir amaç için kullanmaya 
çalışmayın. Cihaza onarım yapmayın veya herhangi bir bileşenini değiştirmeyin.

FCC BEYANI
Bu cihaz, FCC Kurallarının 15. kısmına uyar. Çalışma, aşağıdaki iki koşula tâbidir:
	 (1)	 Bu cihaz zararlı parazitlenmeye neden olabilir. 
	 (2)	� Bu cihaz, cihazın istenmeyen çalışmasına neden olabilecek alınan parazitlenme dahil olmak üzere herhangi bir 

parazit karışmasını kabul etmelidir.
Uyarı: Uyumdan sorumlu tarafça açıkça onaylanmayan bu cihaza yönelik herhangi bir değişiklik veya modifikasyon, kullanıcının 
ekipmanı çalıştırma yetkisini geçersiz kılabilir.
  	NOT: Bu ekipman FCC Kuralları 15. Kısım uyarınca B Sınıfı bir dijital cihaza ilişkin sınırlara göre test edilmiş ve buna uyduğu 
tespit edilmiştir. Bu sınırlar, bir konut kurulumunda zararlı parazitlenmeye karşı makul koruma sağlamak için tasarlanmışlardır.  
Bu ekipman, radyo frekans enerjisi yaratır, kullanır ve yayabilir ve talimatlar doğrultusunda kurulmaz ve kullanılmazsa, telsiz 
iletişime yönelik zararlı parazitlenmeye neden olabilir. Ancak, belirli bir kurulumda parazitlenmenin oluşmayacağına dair 
hiçbir garanti bulunmamaktadır.
Bu ekipman, telsiz veya televizyon yayını alımına yönelik ekipmanın açılıp kapatılmasıyla tespit edilebilecek zararlı 
parazitlenmeye neden olursa, kullanıcının aşağıdaki önlemlerden bir veya daha fazlasıyla parazitlenmeyi düzeltmeye çalışması 
teşvik edilmektedir:
	 •	 Alıcı antenin yönünü değiştirmek veya yerini değiştirmek. 
	 •	 Ekipman ve alıcı arasındaki mesafeyi artırın. 
	 •	 Ekipmanı, alıcının takılı olduğu bir prizden farklı bir devre üzerindeki prize takın. 
	 •	 Yardım için bayiye veya deneyimli bir teknisyene başvurun.

FCC AND IC IŞINIM MARUZIYET BEYANI
Bu cihaz, FCC’nin ve IC’nin aşağıdaki koşullarda kontrolsüz bir ortam için belirlenen RF ışınım maruziyeti sınırlarına uyumludur:
1	 �Cihazın çalışması sırasında bu cihaz ile kişiler arasında 20 cm veya daha fazla bir ayrım mesafesi sürdürülmelidir. Uyumu 

sağlamak için, bu mesafeden daha yakın çalışma önerilmez.

2	 Bu transmiter için kullanılan anten diğer anten veya transmiter ile bağlantılı olarak yan yana yerleştirilmemelidir.

KANADA YENİLİK, BİLİM VE EKONOMİK KALKINMA UYARI BEYANI
Bu cihaz, Kanada Yenilik, Bilim ve Ekonomik Kalkınma lisanstan muaf RSS(ler)e uyan lisanstan muaf ileticileri/alıcıları 
içermektedir. Çalışma, aşağıdaki iki koşula tâbidir:
	 (1)	Bu cihaz parazitlenmeye neden olamaz ve 
	 (2)	�Bu cihaz, cihazın istenmeyen çalışmasına neden olabilecek alınan parazitlenme dahil olmak üzere herhangi bir 

parazit karışmasını kabul etmelidir.

UYGUNLUK BİLDİRİMİ
PopSockets LLC, işbu belge ile PW2B ürün tipinin 2014/53/EU sayılı Direktifin temel gerekliliklerine ve diğer ilgili 
hükümlerine uyumlu olduğunu bildirmektedir. AB uygunluk bildiriminin tam metni şu internet adresinde mevcuttur:  
http://www.popsockets.com/declaration-conformity
İletim Frekansı: Kablosuz Şarj (126.6kHz-129.0kHz); Maksimum RF Çıkış Gücü: -9.26dBuA/m @ 10m
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ワイヤレス充電器を使用する前に、以下の安全上の注意事項をお読みください
1	 �金属やその他の異物：ワイヤレス充電器とモバイル機器の間に、鍵、磁石、硬貨、電池、宝飾品などの金属を含むアイテムを置かないでくださ
い。モバイル機器から金属を含むPopSockets PopTops (Enamel, Aluminum, Backspin, Pressed Flower, 金属の縁取りのあるプレ
ミアムPopTopsを含むがこれらに限りません）を取り外してください。これらの物体により、ワイヤレス充電器の動作が妨げられ、過熱する場
合があります。磁気ストリップまたはRFID (radio-frequency identification)のあるアイテム（クレジットカード、入場キーカード、パスポート、
運転免許証）をワイヤレス充電器とモバイル機器の間に置いてはなりません。これらのアイテムは、ワイヤレス充電器により生み出される磁
場により破損する恐れがあります。PopSockets PopWallet+を含むアクセサリーウォレットは、充電の前にモバイル機器から取り外しておく
必要があります。メイクアップ製品、リップクリーム、ろうそくなどの化粧品やワックス製品を充電中または充電後にワイヤレス充電器に置いて
はなりません。通常の充電温度により、これらのアイテムが溶ける場合があります。

2	 �環境：屋内の直射日光の当たらない、乾燥した、通気性のよい場所で使用します。ワイヤレス充電器を、カウンタートップ、テーブル、机などの固
くて平らな表面で使用することをお勧めします。電源に接続中に、ワイヤレス充電器または電源アダプターを毛布、枕、その他の断熱材の下に
置かないでください。これにより、機器が過熱する場合があります。空気中に可燃性粉塵、粉末、気体、蒸気、粒子、または液滴がある爆発性環
境で、ワイヤレス充電器を使用しないでください。

3	 �水および導電材料：ワイヤレス充電器または電源アダプターを、液体、メタルダスト、または鉛筆の削りくずなどの湿気または導電材料に晒さ
ないでください。電源コンセントに金属の異物が入らないようにしてください。ワイヤレス充電器または電源アダプターをシンク、シャワー、バ
スタブの近くで使用しないでください。また濡れた手で操作しないでください。水または導電材料に晒されることにより、感電、怪我、火災、また
は機器もしくはその他の資産の損害に至る場合があります。

4	 �取り扱い：機器またはそのアクセサリーの取り扱いで、乱暴に扱うか、圧縮するか、穴をあけるか、強い衝撃を受けるか、または液体に晒した場
合、ワイヤレス充電器の内部部品が破損する可能性があります。注意して取り扱ってください。小児や動物の手の届かない場所に置いてくだ
さい。この製品は大人向けです。小児や動物が取り扱うと、機器が破損したり、怪我をしたりする場合があります。ワイヤレス充電器に問題があ
るか、または破損の疑いがある場合、直ちに製品の使用を中止してください。誤用により感電を招く恐れがあります。

5	 �電源アダプター：ワイヤレス充電器は、製品に同梱の独自のQC 3.0 アダプターとともに使用するよう設計されています。PopSocketsの電
源アダプターを使用しないと、安全上の危険または機器の破損に至る場合があります。安全な動作のために、電源アダプターを、近くの簡単
に抜ける電源コンセントに差し込んでください。電源アダプターのピンまたはUSBコネクターが破損している場合、コードが切れている、変形し
ている、または擦り切れている場合、電源アダプターが落下したか破損した場合、または電源アダプターに液体がこぼれるなどして液体に晒さ
れた場合は、直ちに製品の使用を中止してください。

6	 �改造：ワイヤレス充電器または電源アダプターを分解しないでください。機器を改造したり、再利用したりしないでください。機器を修理したり、
部品を交換したりしないでください。

* لمزيد من المعلومات حول توافق PopGrip مع PopPower 2، تفضل بزيارة:


